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Original instructions

English
Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and spe-
cifications provided with this power tool.  Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
u Keep work area clean and well lit.  Cluttered or dark areas invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a power tool.  Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety
u Do not expose power tools to rain or wet conditions.  Water entering a power tool

will increase the risk of electric shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

u Use personal protective equipment. Always wear eye protection.  Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.  Car-
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rying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.  A wrench
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.  This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilit-
ies, ensure these are connected and properly used.  Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

u Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become com-
placent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.  The

correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
u Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.  Any power tool

that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
u Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if de-

tachable, from the power tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.  Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

u Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of mov-
ing parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the working conditions and the work to be per-
formed.  Use of the power tool for operations different from those intended could res-
ult in a hazardous situation.
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u Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease.  Slip-
pery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
u Recharge only with the charger specified by the manufacturer.  A charger that is

suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

u Use power tools only with specifically designated battery packs.  Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

u When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.  Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

u Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

u Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.  Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

u Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.  Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

u Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at tem-
peratures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of
fire.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-

placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
u Never service damaged battery packs.  Service of battery packs should only be per-

formed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers
u Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation

where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.
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u Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines or contact the
local utility company for assistance. Contact with electric cables can cause fire and
electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion. Breaking water pipes causes
property damage.

u Hold the power tool securely. When tightening and loosening screws be prepared for
temporarily high torque reactions.

u Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rotational direction switch to the middle po-
sition. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.

u Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

u Always wait until the power tool has come to a complete stop before placing it
down. The application tool can jam and cause you to lose control of the power tool.

u In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the res-
piratory system.

u Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.
u The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or

by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

Protect the power tool against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. There is a risk of explosion.

Safety instructions for power supply
Only use an insulated, safety extra-low voltage (SELV) power supply,
marked with adjacent symbol, that is certified according to EN 61558/
IEC 61558 to charge your product. Otherwise there is a risk of fire or electric
shock.

u Do not expose the power supply to rain or wet conditions. Water entering a power
supply increases the risk of electric shock.

u Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.
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u Always check the power supply before using it. Stop using the power supply if you
discover any damage.  Damaged power supplies increase the risk of an electric shock.

u The power supply’s plug must match the plug socket. Never modify the plug in any
way.  Unmodified plugs and matching plug sockets will reduce the risk of electric
shock.

u Keep the cable for the power supply away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged cables increase the risk of an electric shock.

u Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators.  There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Product Description and Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

For more information, scan the QR code or access the online operating
instructions: https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG0T

Please note that the full contents of the online operating instructions can also be down-
loaded as a PDF. To do this, click on the  button in the online operating instructions.

Intended Use
Screwdriver
The power tool is intended for screwing in and loosening screws.

Product Features
The numbering of the product features refers to the representation of the power tool in
the images.

(1) Screwdriver bitA)

(2) Tool holder
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(3) Locking sleeve
(4) Torque presetting ring
(5) On/off switch
(6) Rotational direction switch
(7) USB port
(8) Battery compartment cap
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Worklight
(11) Rechargeable battery
(12) Universal bit holderA)

A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Rechargeable battery
u Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well as

during transport and storage, set the rotational direction switch to the middle po-
sition. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.

Power supply requirements
Charging voltage V 5.0
Recommended charging current A 1.0
Recommended ambient temperature during charging °C 5 to 45

Battery charging
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the

voltage specified on the type plate of the power supply.
u Consult the operating instructions for the power supply.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Only store the power tool within a temperature range of –20 °C to 50 °C. As an example,
do not leave the power tool in a vehicle during the summer.
A significantly reduced operating time after charging indicates that the battery has deteri-
orated and must be replaced Replacing the Battery.
Follow the instructions on correct disposal.
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Switching On and Off
There are 2 ways to switch on the power tool.

Switching on by pressing the spindle
To switch on the tool, exert pressure on the spindle and maintain this pressure to con-
tinue using it.

The worklight lights up for 10 seconds.
To switch off the tool, stop exerting pressure on the spindle.

Switching on using the On/Off switch
To switch on the tool, press the On/Off switch (5) and hold the On/Off switch (5)
down.

The worklight lights up for 10 seconds.
To switch off the tool, release the On/Off switch (5).

Maintenance and Cleaning
u To ensure safe and efficient operation, always keep the power tool and the ventil-

ation slots clean.

Replacing the Battery
Replace the battery if the operating time is significantly reduced after charging.
Press on the cap (8) on both sides and pull it off. Pull the rechargeable battery (11) out of
the battery compartment.
Insert a new battery  (11) into the battery compartment. Only use Bosch Li-Ion batteries.
You can obtain new batteries as a Bosch spare part at www.boschtoolservice.com.
Fit the cap (8). Make sure that the cap engages on both sides. (see Fig. A, page 4)

After-Sales Service and Application Service
Malaysia
Tel.: (03) 79663194
You can find the link to our service addresses and warranty conditions on the last page.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10‑digit article
number given on the nameplate of the product.

Bosch Power Tools 1 609 92A G0P | (11.05.2026)
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Disposal
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into house-
hold waste!

Battery packs/batteries:
The integrated rechargeable battery must be disposed of separately from the power tool.
Leave the power tool switched on until the battery is completely discharged. Remove the
rechargeable battery from the power tool, as is described in the Replacing the Battery
section. Dispose of the removed battery in accordance with the applicable laws and regu-
lations.

Notice originale

Français
Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournis avec cet outil élec-
trique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y repor-
ter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait référence à votre outil électrique
alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.  Les zones en désordre ou

sombres sont propices aux accidents.
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u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par
exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fu-
mées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de
l’outil électrique.  Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des conditions humides.  La pé-

nétration d‘eau à l’intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon

sens dans votre utilisation de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, de l’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entraî-
ner des blessures graves.

u Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection
pour les yeux.  Les équipements de protection individuelle tels que les masques
contre les poussières, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position ar-
rêt avant de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter.  Porter les outils électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur ou
brancher des outils électriques dont l’interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en marche.  Une clé
laissée fixée sur une partie tournante de l’outil électrique peut donner lieu à des bles-
sures.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil électrique dans des situations inattendues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux et les vêtements à distance des parties en mouvement.  Des
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties
en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extrac-
tion et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux
poussières.
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u Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de l'outil sous prétexte
que vous avez l'habitude de l'utiliser.  Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
u Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil électrique adapté à votre applica-

tion.  L’outil électrique adapté réalise mieux le travail et de manière plus sûre au régime
pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état
de marche à arrêt et inversement.  Tout outil électrique qui ne peut pas être com-
mandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc de batteries,
s'il est amovible, avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger l’outil électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de l’outil électrique.

u Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas
permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil électrique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner.  Les outils électriques sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des pièces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de l’outil
électrique. En cas de dommages, faire réparer l’outil électrique avant de l’utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils électriques mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de couper.  Des outils destinés à
couper correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.

u Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames etc., conformément à ces
instructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail à réaliser. 
L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut
donner lieu à des situations dangereuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent sèches, propres et
dépourvues d'huiles et de graisses.  Des poignées et des surfaces de préhension glis-
santes rendent impossibles la manipulation et le contrôle en toute sécurité de l'outil
dans les situations inattendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
u Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant.  Un chargeur qui est

adapté à un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

u N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifiquement dé-
signés.  L’utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

u Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir à l’écart de tout autre
objet métallique, par exemple trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu à une connexion d’une borne
à une autre.  Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brûlures ou un feu.

u Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté de la batterie; éviter
tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale.  Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.

u Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries qui a été
endommagé ou modifié.  Les batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de bles-
sure.

u Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries au feu
ou à une température excessive.  Une exposition au feu ou à une température supé-
rieure à 130 °C peut provoquer une explosion.

u Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le bloc de batteries ou
l'outil fonctionnant sur batteries hors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions.  Un chargement incorrect ou à des températures hors de la plage spé-
cifiée de températures peut endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur qualifié utilisant uniquement

des pièces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l’outil
électrique.

u Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des blocs de batteries endomma-
gés.  Il convient que l'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.
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Consignes de sécurité pour visseuses
u Tenir l'outil électrique par les surfaces de préhension, au cours d'une opération

où la fixation peut être en contact avec un câblage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension" les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas de conduites cachées ou
contactez votre société de distribution d’eau locale. Tout contact avec des câbles
électriques peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Tout endommagement
d’une conduite de gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégâts matériels.

u Maintenez bien l'outil électroportatif en place. Lors du serrage ou du desserrage
des vis, des couples de réaction élevés peuvent survenir en peu de temps.

u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. travaux d’entre-
tien, changement d’outils, etc.) ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez
le sélecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a sinon risque de blessure
si vous appuyez par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler serrée par des dispositifs de ser-
rage appropriés ou dans un étau est fixée de manière plus sûre que quand elle est te-
nue avec une main.

u Avant de poser l’outil électroportatif, attendez que celui‑ci soit complètement à
l’arrêt. L’outil risque de se coincer, ce qui entraînerait une perte de contrôle de l’outil
électroportatif.

u Si l’accu est endommagé ou utilisé de manière non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut brûler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entraîner des irritations des voies res-
piratoires.

u N’apportez aucune modification à la batterie et ne l’ouvrez pas. Risque de court-cir-
cuit.

u Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force ex-
térieure sur le boîtier risque d’endommager l’accu. Il peut en résulter un court-cir-
cuit interne et l’accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou de
surchauffer.

Placez l'outil électroportatif dans un lieu à l’abri
de l’eau, de l’humidité et de toute source de cha-
leur, par ex. ensoleillement direct ou flamme. Il
y a sinon risque d’explosion.
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Consignes de sécurité pour chargeurs
Pour charger votre produit, utilisez uniquement des chargeurs secteur iso-
lés portant le symbole ci-contre, certifiés conformément à la norme
EN 61558/CEI 61558 et répondant aux exigences en matière de très basse
tension de sécurité (TBTS). Il existe sinon un risque d'incendie ou d'électrocu-

tion.
u N’exposez pas le chargeur secteur à la pluie ou à l’humidité. La pénétration d’eau à

l’intérieur du chargeur secteur accroît le risque de choc électrique.
u Veillez à ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement augmente le

risque de choc électrique.
u Contrôlez le chargeur secteur avant chaque utilisation. N’utilisez plus le chargeur

secteur si vous constatez des dommages.  Un chargeur secteur endommagé aug-
mente le risque de choc électrique.

u La fiche de raccordement du chargeur secteur doit s'insérer dans la prise. La fiche
ne doit en aucun cas être modifiée.  Une fiche non modifiée et des prises adaptées
réduisent le risque de choc électrique.

u Tenez le câble à l'écart de la chaleur, de l'huile, des arêtes vives ou des pièces en
mouvement. Des câbles endommagés augmentent le risque de choc électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs.  Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié à la terre.

Description des prestations et du produit
Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou entraîner de
graves blessures.

Pour plus d’informations, scannez le code QR ou consultez le mode
d’emploi en ligne : https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG0T
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Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en ligne peuvent également
être téléchargés au format PDF. Pour ce faire, cliquez sur le bouton de la notice d'utili-
sation en ligne.

Utilisation conforme
Visseuse
L’outil électroportatif est conçu pour visser et dévisser des vis.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère à la représentation de l'outil électroportatif dans
les pages graphiques.

(1) Embout de vissageA)

(2) Porte-outil
(3) Bague de verrouillage
(4) Bague de présélection de couple
(5) Interrupteur Marche/Arrêt
(6) Sélecteur de sens de rotation
(7) Prise USB
(8) Couvercle du compartiment batterie
(9) Poignée (surface de préhension isolante)
(10) LED d’éclairage
(11) Accu
(12) Porte-embout universelA)

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Accu
u Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. travaux d’entre-

tien, changement d’outils, etc.) ainsi que pour la transporter ou la ranger, placez
le sélecteur de sens de rotation en position médiane. Il y a sinon risque de blessure
si vous appuyez par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

Exigences relatives au chargeur secteur
Tension de charge V 5,0
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courant de charge recommandé A 1,0
Températures ambiantes recommandées pour la
charge

°C 5 … 45

Recharger la batterie
u Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit correspondre aux

indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc d’alimentation secteur.
u Observez les indications figurant dans la notice d’utilisation du chargeur secteur.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Ne stockez l’outil électroportatif que dans une plage de températures de –20 °C à 50 °C.
En été, ne laissez par ex. pas l’outil électroportatif dans une voiture.
Une baisse notable de l’autonomie de la batterie au fil des recharges effectuées indique
que la batterie est arrivée en fin de vie et doit être remplacée Remplacement de la batte-
rie.
Respectez les indications concernant son élimination.

Mise en marche/arrêt
L’outil électroportatif peut être activé de 2 façons :

Mise en marche par pression sur la broche
Pour mettre l’appareil en marche, exercez une pression sur la broche et maintenez la
pression.

L’éclairage de travail s’allume pendant 10 secondes.
Pour arrêter l’appareil, relâchez la pression sur la broche.

Mise en marche au moyen de l’interrupteur Marche/Arrêt
Pour mettre l’appareil en marche, appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt (5) et main-
tenez-le (5) appuyé.

L’éclairage de travail s’allume pendant 10 secondes.
Pour arrêter l’outil, relâchez l’interrupteur Marche/Arrêt (5).

Nettoyage et entretien
u Toujours tenir propres l’outil électroportatif ainsi que les fentes de ventilation

afin d’obtenir un travail impeccable et sûr.
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Remplacement de la batterie
Remplacez la batterie en cas de nette diminution de l’autonomie après une charge.
Appuyez sur les deux côtés du couvercle (8) et retirez-le. Retirez la batterie du (11) com-
partiment.
Insérez une nouvelle batterie (11) dans le compartiment. Utilisez exclusivement des bat-
teries lithium-ion Bosch.
Vous pouvez vous procurer de nouvelles batteries en tant que pièce de rechange Bosch
sur www.boschtoolservice.com.
Replacez le couvercle (8). Veillez à ce que le couvercle s'enclenche des deux côtés. (voir
Fig. A, Page 4)

Service après-vente et conseil utilisateurs
Maroc
Tel. : +212 5 29 31 43 27
Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les adresses du service après-
vente à la dernière page.
Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pièces de rechange, préci-
sez impérativement la référence à 10 chiffres figurant sur l’étiquette signalétique du pro-
duit.

Élimination des déchets
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ména-
gères !

Accus/piles :
La batterie intégrée doit être éliminée séparément de l'outil électroportatif. Laissez l'outil
électroportatif allumé jusqu'à ce que la batterie soit complètement déchargée. Retirez la
batterie de l'outil électroportatif comme décrit dans le chapitre Remplacement de la batte-
rie. Éliminez la batterie retirée conformément aux lois et directives en vigueur.
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Manual original

Português
Instruções de segurança
Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas

AVISO Devem ser lidas todas as indicações de segurança, instruções,
ilustrações e especificações desta ferramenta eléctrica.  O

desrespeito das instruções apresentadas abaixo poderá resultar em choque eléctrico,
incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicações de advertência, refere‑se
a ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a
ferramentas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
u Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou

áreas de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.
u Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas com risco de explosão, nas

quais se encontrem líquidos, gases ou pós inflamáveis. Ferramentas eléctricas
produzem faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.

u Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica durante a
utilização.  No caso de distracção é possível que perca o controlo sobre o aparelho.

Segurança elétrica
u Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.  A infiltração de água numa

ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

Segurança de pessoas
u Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha prudência ao trabalhar com a

ferramenta eléctrica.  Não utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesões graves.

u Utilizar equipamento de protecção individual.  Utilizar sempre óculos de
protecção.  A utilização de equipamento de protecção pessoal, como máscara de
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protecção contra pó, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete de segurança ou
protecção auricular, de acordo com o tipo e aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesões.

u Evitar uma colocação em funcionamento involuntária.  Assegure‑se de que a
ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conectá‑la à alimentação de rede
e/ou ao acumulador, antes de levantá‑la ou de transportá‑la.  Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado à
alimentação de rede enquanto estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.

u Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica.  Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesões.

u Evite uma posição anormal.  Mantenha uma posição firme e mantenha sempre o
equilíbrio.  Desta forma é mais fácil controlar a ferramenta eléctrica em situações
inesperadas.

u Usar roupa apropriada.  Não usar roupa larga nem jóias.  Mantenha os cabelos e
roupas afastados de peças em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou jóias
podem ser agarrados por peças em movimento.

u Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de recolha, assegure‑se de
que estejam conectados e utilizados correctamente.  A utilização de uma aspiração
de pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

u Não deixe que a familiaridade resultante de uma utilização frequente de
ferramentas permita que você se torne complacente e ignore os princípios de
segurança da ferramenta. Uma acção descuidada pode causar ferimentos graves
numa fracção de segundo.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
u Não sobrecarregue a ferramenta eléctrica.  Utilize a ferramenta eléctrica

apropriada para o seu trabalho.  É melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na área de potência indicada.

u Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor defeituoso.  Uma
ferramenta eléctrica que não pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser
reparada.

u Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovível, antes de
executar ajustes na ferramenta eléctrica, de substituir acessórios ou de guardar
as ferramentas eléctricas. Esta medida de segurança evita o arranque involuntário da
ferramenta eléctrica.

u Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do alcance de crianças e não
permitir que as pessoas que não estejam familiarizadas com o aparelho ou que
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não tenham lido estas instruções utilizem o aparelho.  Ferramentas eléctricas são
perigosas se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

u Tratar a ferramenta eléctrica e os acessórios com cuidado.  Controlar se as partes
móveis do aparelho funcionam perfeitamente e não emperram, e se há peças
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
eléctrica.  Permitir que peças danificadas sejam reparadas antes da utilização.
Muitos acidentes têm como causa, a manutenção insuficiente de ferramentas
eléctricas.

u Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.  Ferramentas de corte
cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram com menos
frequência e podem ser conduzidas com maior facilidade.

u Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramentas de aplicação, etc.
conforme estas instruções. Considerar as condições de trabalho e a tarefa a ser
executada.  A utilização de ferramentas eléctricas para outras tarefas a não ser as
aplicações previstas, pode levar a situações perigosas.

u Mantenha os punhos e as superfícies de agarrar secas, limpas e livres de óleo e
massa consistente.  Punhos e superfícies de agarrar escorregadias não permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situações inesperadas.

Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
u Só carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante.  Há

perigo de incêndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

u Só utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores apropriados.  A utilização
de outros acumuladores pode levar a lesões e perigo de incêndio.

u Manter o acumulador que não está sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objectos metálicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos.  Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequência queimaduras ou fogo.

u No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do acumulador. Evitar o
contacto.  No caso de um contacto acidental, deverá enxaguar com água.  Se o
líquido entrar em contacto com os olhos, também deverá consultar um médico.
Líquido que escapa do acumulador pode levar a irritações da pele ou a queimaduras.

u Não use um acumulador ou uma ferramenta danificada ou modificada.  Os
acumuladores danificados ou modificados exibem um comportamento imprevisível
podendo causar incêndio, explosão ou risco de lesão.

u Não exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou temperatura excessiva.  A
exposição ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar explosão.
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u Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o acumulador ou a
ferramenta fora da faixa de temperatura especificada no manual de instruções.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa especificada pode danificar
o acumulador e aumentar o risco de incêndio.

Serviço
u Só permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e

qualificado e só com peças de reposição originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

u Nunca tente reparar acumuladores danificados.  A reparação de acumuladores deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou agentes de assistência autorizados.

Indicações de segurança para aparafusadoras
u Segure a ferramenta elétrica nas superfícies de agarrar isoladas, ao executar uma

operação onde o parafuso possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do parafuso com um fio "sob tensão" irá colocar as partes metálicas expostas
da ferramenta elétrica "sob tensão" e produzir um choque elétrico.

u Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gás podem levar à explosão. A infiltração num
cano de água provoca danos materiais.

u Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar parafusos podem ocorrer
temporariamente elevados momentos de reação.

u Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutenção, troca de
ferramenta, etc.), bem como para o seu transporte e armazenamento, coloque o
comutador do sentido de rotação na posição central. Há perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

u Fixar a peça a ser trabalhada. Uma peça a ser trabalhada fixa com dispositivos de
aperto ou com torno de bancada está mais firme do que segurada com a mão.

u Espere que a ferramenta elétrica pare completamente, antes de depositá‑la. A
ferramenta de aplicação pode emperrar e levar à perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

u Em caso de danos e de utilização incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje o espaço e procure assistência médica
no caso de apresentar queixas. É possível que os vapores irritem as vias respiratórias.

u Não altere nem abra o acumulador. Há perigo de haver um curto-circuito.
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u Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forças externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

Proteja a ferramenta elétrica do calor, p. ex.
também de radiação solar permanente, fogo,
água e humidade. Existe risco de explosão.

Instruções de segurança para fonte de alimentação
Para carregar o seu produto, utilize apenas fontes de alimentação isoladas,
que tenham o símbolo ao lado, que estejam certificadas conforme
EN 61558/IEC 61558 e que correspondam aos requisitos da extra baixa
tensão de segurança (SELV). Caso contrário, existe perigo de incêndio ou o

risco de choque elétrico.
u Mantenha a fonte de alimentação afastada da chuva ou de humidade. A infiltração

de água numa fonte de alimentação aumenta o risco de choque elétrico.
u Mantenha a fonte de alimentação limpa. Com sujidade existe o perigo de choque

elétrico.
u Verifique a fonte de alimentação antes de cada utilização. Não utilize a fonte de

alimentação se detetar danos na mesma.  Fontes de alimentação danificadas
aumentam o risco de um choque elétrico.

u A ficha de conexão da fonte de alimentação tem de ser adequada à tomada. A
ficha não deve ser modificada de maneira alguma.  Fichas não modificadas e
tomadas apropriadas reduzem o risco de um choque elétrico.

u Mantenha o cabo da fonte de alimentação afastado de calor, óleo, cantos afiados
ou peças em movimento. Cabos danificados aumentam o risco de um choque
elétrico.

u Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superfícies ligadas à terra, como
tubos, aquecimentos, fogões e frigoríficos.  Há um risco elevado devido a choque
eléctrico, se o corpo estiver ligado à terra.
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Descrição do produto e do serviço
Leia todas as instruções de segurança e
instruções. A inobservância das instruções de
segurança e das instruções pode causar choque
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Para mais informações faça a leitura do código QR ou consulte o
manual de instruções online: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AG0T

Tenha em atenção que todos os conteúdos do manual de instruções online podem ser
descarregados adicionalmente como PDF. Para tal, clique no botão   no manual de
instruções online.

Utilização adequada
Aparafusadora
O aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados refere‑se à apresentação da ferramenta elétrica
nas figuras.

(1) Ponta de aparafusarA)

(2) Encabadouro da ferramenta
(3) Bucha de travamento
(4) Anel de ajuste da pré-seleção do binário
(5) Interruptor de ligar/desligar
(6) Comutador do sentido de rotação
(7) Tomada USB
(8) Tampa do compartimento da bateria
(9) Punho (superfície do punho isolada)
(10) Luz de trabalho
(11) Bateria
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(12) Porta-bits universalA)

A) Este acessório não pertence ao volume de fornecimento.

Bateria
u Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutenção, troca de

ferramenta, etc.), bem como para o seu transporte e armazenamento, coloque o
comutador do sentido de rotação na posição central. Há perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

Requisitos da fonte de alimentação
Tensão de carga V 5,0
Corrente de carga recomendada A 1,0
Temperatura ambiente recomendada durante o
carregamento

°C 5 … 45

Carregar a bateria
u Observe a tensão de rede! A tensão da fonte de corrente elétrica tem de coincidir

com os dados que constam na placa de características da fonte de alimentação.
u Respeite o manual de instruções da fonte de alimentação.

Indicações sobre o manuseio ideal da bateria
Armazene a ferramenta elétrica apenas na faixa de temperatura de −20 °C a 50 °C. Por
exemplo, não deixe a ferramenta elétrica dentro do automóvel no verão.
Um tempo de funcionamento reduzido após o carregamento indica que a bateria está
gasta e que deve ser substituída Trocar a bateria.
Observe as indicações sobre a eliminação de forma ecológica.

Ligar/desligar
Existem 2 possibilidades de desligar a ferramenta elétrica.

Ligar através de pressão no veio
Para ligar a ferramenta, exerça pressão sobre o veio e mantenha a pressão.

A luz de trabalho acende durante 10 segundos.
Para desligar a ferramenta, retire a pressão do veio.
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Ligar através do interruptor de ligar/desligar
Para ligar a ferramenta, pressione o interruptor de ligar/desligar (5) e mantenha o
interruptor de ligar/desligar (5) pressionado.

A luz de trabalho acende durante 10 segundos.
Para desligar a ferramenta, solte o interruptor de ligar/desligar (5).

Manutenção e limpeza
u Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventilação sempre limpas, para

trabalhar bem e de forma segura.

Trocar a bateria
Troque a bateria quando o tempo de funcionamento estiver significativamente reduzida
após o carregamento.
Pressione os dois lados da tampa (8) e retire-a. Retire a bateria (11) do respetivo
compartimento.
Coloque uma nova bateria (11) no respetivo compartimento. Utilize exclusivamente
baterias de lítio da Bosch.
Recebe novas baterias como peça de substituição da Bosch, em
www.boschtoolservice.com.
Coloque a tampa (8). Certifique-se de que a tampa encaixa de ambos os lados. (ver Fig. A,
Página 4)

Serviço pós-venda e aconselhamento
Brasil
Robert Bosch Ltda. – Divisão de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 – Parque Via Norte
13065-900, CP 1195
Campinas, São Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato
Na última página encontra o link para os nossos endereços de assistência técnica e para
as condições da garantia.
Indique para todas as questões e encomendas de peças sobressalentes a referência de 10
dígitos de acordo com a placa de caraterísticas do produto.
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Eliminação
Não deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:
A bateria integrada deve ser eliminada separadamente da ferramenta elétrica. Deixe a
ferramenta elétrica ligada até que a bateria esteja totalmente descarregada. Retire a
bateria da ferramenta elétrica, tal como descrito no capítulo Trocar a bateria. Elimine a
bateria desmontada de acordo com as leis e diretivas aplicáveis.

正本使用说明书

中文
安全规章
电动工具通用安全警告
警告！ 阅读随电动工具提供的所有安全警告、说明、图示和规

定。不遵照以下所列说明会导致电击、着火和/或严重伤
害。
保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”是指市电驱动（有线）电动工具或电池驱动（无
线）电动工具。

工作场地的安全
u 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场地会引发事故。
u 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下操作电动工具。 电

动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。
u 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意力不集中会使你失去对工具的

控制。
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电气安全
u 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装插头。需接地的电

动工具不能使用任何转换插头。未经改装的插头和相配的插座将降低电击
风险。

u 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你身体接触接地表
面会增加电击风险。

u 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动工具将增加电击风
险。

u 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉动电动工具或拔出其插头。使软线
远离热源、油、锐边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加电击风险。

u 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的延长线。适合户外使用的
电线将降低电击风险。

u 如果无法避免在潮湿的环境中操作电动工具，应使用带有剩余电流装置
（RCD）保护的电源。RCD的使用可降低电击风险。

人身安全
u 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持清醒。当你感到疲

倦，或在有药物、酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。在操作电动工
具时瞬间的疏忽会导致严重人身伤害。

u 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护装置，诸如适当条件下使用防
尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人身伤害。

u 防止意外起动。在连接电源和/或电池包、拿起或搬运工具前确保开关处于
关断位置。手指放在开关上搬运工具或开关处于接通时通电会导致危险。

u 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在电动工具旋转零
件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

u 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体平衡。这样能在意外情况下能更
好地控制住电动工具。

u 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的头发和衣服远离运动部
件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入运动部件。

u 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保其连接完好且使用得
当。使用集尘装置可降低尘屑引起的危险。

u 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉以轻心，忽视工具的安全准
则。某个粗心的动作可能在瞬间导致严重的伤害。

电动工具使用和注意事项
u 不要勉强使用电动工具，根据用途使用合适的电动工具。选用合适的按照

额定值设计的电动工具会使你工作更有效、更安全。
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u 如果开关不能接通或关断电源，则不能使用该电动工具。不能通过开关来
控制的电动工具是危险的且必须进行修理。

u 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须从电源上拔掉插头
和/或卸下电池包（如可拆卸）。这种防护性的安全措施降低了电动工具意
外起动的风险。

u 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且不允许不熟悉电动
工具和不了解这些说明的人操作电动工具。电动工具在未经培训的使用者
手中是危险的。

u 维护电动工具及其附件。检查运动部件是否调整到位或卡住，检查零件破
损情况和影响电动工具运行的其他状况。如有损坏，应在使用前修理好电
动工具。许多事故是由维护不良的电动工具引发的。

u 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋利切削刃的刀具不易卡住而且
容易控制。

u 按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行的作业来选择电动工具、附件
和工具的刀头等。将电动工具用于那些与其用途不符的操作可能会导致危
险情况。

u 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油脂。在意外的情况下，湿滑
的手柄不能保证握持的安全和对工具的控制。

电池式工具使用和注意事项
u 仅使用生产者规定的充电器充电。将适用于某种电池包的充电器用到其他

电池包时可能会发生着火危险。
u 仅使用配有专用电池包的电动工具。使用其他电池包可能会产生伤害和着

火危险。
u 当电池包不用时，将它远离其他金属物体，例如回形针、硬币、钥匙、钉

子、螺钉或其他小金属物体，以防电池包一端与另一端连接。电池组端部
短路可能会引起燃烧或着火。

u 在滥用条件下，液体可能会从电池组中溅出；应避免接触。如果意外碰到
液体，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还应寻求医疗帮助。从电池中溅
出的液体可能会发生腐蚀或燃烧。

u 不要使用损坏或改装过的电池包或工具。损坏或改装过的电池组可能呈现
无法预测的结果，导致着火、爆炸或伤害。

u 不要将电池包暴露于火或者高温中。电池包暴露于火或高于130 ⁰C的高温
中可能导致爆炸。

u 遵守所有充电说明，给电池组或工具充电时不要超出说明中规定的温度范
围。错误充电或温度超出规定的范围可能会损坏电池并提高着火的风险。
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维修
u 由专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。这将保证所维修的电动工

具的安全。
u 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能由生产者或其授权的维修服务商进

行维修。

针对起子机的安全规章
u 当在紧固件可能触及暗线的场合进行操作时,通过绝缘握持面握持工具。紧

固件碰到带电导线会使工具外露金属零件带电而使操作者遭受电击。
u 使用合适的侦测装置侦察隐藏的电线，或者向当地的相关单位寻求支援。

接触电线可能引起火灾並让操作者触电。损坏了瓦斯管会引起爆炸。如果
水管被刺穿了会导致财物损失。

u 请紧握电动工具。拧紧和拧松螺丝时可能短时出现高反应扭矩。
u 对电动工具执行任何作业（例如保养、更换刀具等）以及在对其进行运输

和仓储之前，都应将正逆转开关调至中心位置。意外操作起停开关可能会
造成伤害。

u 固定好工件。使用固定装置或老虎钳固定工件，会比用手持握工件更牢
固。

u 等待电动工具完全静止后才能够放下机器。 机器上的工具可能在工作中被
夹住，而令您无法控制电动工具。

u 如果充电电池损坏或者未按照规定使用，充电电池中会散发出有毒蒸汽。
充电电池可能会燃烧或爆炸。工作场所必须保持空气流通，如果身体有任
何不适必须马上就医。蒸汽会刺激呼吸道。

u 切勿改装并打开充电电池。可能造成短路。
u 钉子、螺丝刀等尖锐物品或外力作用可能会损坏充电电池。 有可能出现内

部短路、蓄电池燃烧、发出烟雾、爆炸或过热。
保护电动工具免受高温（例如长期日照）、
火焰、水和湿气的侵害。有爆炸的危险。
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插头电源安全规章
只能使用标有旁边的图标、已根据EN 61558/IEC 61558认证且符
合安全特低电压（SELV）要求的绝缘电源适配器为产品充电。否则
存在火灾危险或触点风险。

u 不得将插头电源暴露在雨中或潮湿环境中。水进入插头电源将增加触电危
险。

u 保持插头电源的清洁。污染会产生触电的危险。
u 每次使用插头电源前都要进行检查。一旦发现插头电源损坏，请勿使用。

损坏的插头电源会提高用户触电的危险。
u 插头电源的插头必须与插座相匹配。绝不允许对插头进行改动。未经改装

的插头和相配的插座可降低触电风险。
u 使插头电源的电缆远离热源、油、锐边或运动部件。损坏的电缆会提高用

户触电的危险。
u 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你身体接触接地表

面会增加电击风险。

产品和性能说明
请阅读所有安全规章和指示。不遵照以下警
告和说明可能导致电击、着火和/或严重伤
害。

如要了解更多信息，请扫描二维码或访问在线操作说明书：
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG0T

请注意，在线操作说明书的所有内容还可以下载为PDF格式。为次点击在线
操作说明书中的 按钮。

按照规定使用
螺丝起子机
本电动工具适用于拧入和拧出螺丝。
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插图上的机件
图示组件的编号和电动工具插图上的一致。

(1) 螺丝批嘴A)

(2) 工具夹头
(3) 锁定套筒
(4) 扭矩预选调节环
(5) 电源开关
(6) 正逆转开关
(7) USB插口
(8) 电池盒盖帽
(9) 手柄（绝缘握柄）
(10) 工作灯
(11) 充电电池
(12) 通用批头套筒A)

A) 该附件并不包含在基本的供货范围中。

充电电池
u 对电动工具执行任何作业（例如保养、更换刀具等）以及在对其进行运输

和仓储之前，都应将正逆转开关调至中心位置。意外操作起停开关可能会
造成伤害。

电源适配器要求
充电电压 伏特 5.0
推荐的充电电流 安培 1.0
充电时建议的环境温度 摄氏度 5至45

为充电电池充电
u 注意电源电压！电源的电压必须和电源适配器上标示的电压数据一致。
u 注意电源适配器的操作说明书。

如何正确地使用充电电池
电动工具必须储存在–20摄氏度至50摄氏度的环境中。例如夏天不可以将电
动工具搁置在汽车中。
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充电后如果充电电池的使用时间明显缩短，代表充电电池已经损坏，必须更
换新的充电电池更换充电电池。
请注意有关作废处理的规定。

接通/关闭
有两种接通电动工具的方式。
通过按压螺杆开机

如需开启设备，对螺杆施加压力并保持住压力。
工作灯亮起10秒钟。

如需关闭设备，取消螺杆上施加的压力。

通过电源开关开机
如需开启设备，按压电源开关(5)，然后按住电源开关(5)。

工作灯亮起10秒钟。
如需关闭设备，请松开电源开关(5)。

维护和清洁
u 电动工具和通气孔必须随时保持清洁，以确保工作效率和工作安全。

更换充电电池
如果在充电后充电电池使用时间明显缩短，则必须将其更换。
按压两侧的盖帽(8)，然后将其拔下。将充电电池(11)从电池盒中拔出。
将新的充电电池(11)装入电池盒。只能使用Bosch锂离子充电电池。
新的充电电池可作为Bosch备件购置，通过www.boschtoolservice.com。
装上盖帽(8)。确保两侧盖帽卡止。(参见 插图 A, 页 4)

客户服务和应用咨询
中国大陆
电话： 400 826 8484-3-2
制造商地址：
Robert Bosch Power Tools GmbH
罗伯特·博世电动工具有限公司 
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70538 Stuttgart / GERMANY 
70538 斯图加特 / 德国
关于服务地址和保修条件的链接请查看最后一页。
询问和订购备件时，务必提供机器铭牌上标示的10位数物品代码。

处理废弃物
不可以把电动工具和充电电池/蓄电池丢入一般的家庭垃圾中！

充电电池/电池：
内置充电电池需与电动工具分开进行废弃处理。让电动工具保持开启状态，
直至充电电池完全放电。如更换充电电池一章所述，将充电电池从电动工具
中取出。按照适用法规和指令对拆下的充电电池进行废弃处理。

产品中有害物质的名称及含有的信息表
部件名
称

有害物质
铅

(Pb)
汞

(Hg)
镉

(Cd
)

六价
铬

(Cr(V
I))

多溴
联苯
(PBB

s)

多溴二
苯醚
(PBD
Es)

邻苯
二甲
酸二
正丁
酯
(DB
P)

邻苯
二甲
酸二
异丁
酯
(DIB
P)

邻苯
二甲
酸丁
苄酯
(BB
P)

邻苯二
甲酸二
(2-乙
基)己
酯
(DEHP
)

外壳的
金属部
分

O O O O O O O O O O

外壳的
非金属
部分

O O O O O O O O O O

机械传
动机构

X O O O O O O O O O

电机组
件

X O O O O O O O O O

控制组
件

X O O O O O O O O O
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产品中有害物质的名称及含有的信息表
部件名
称

有害物质
铅

(Pb)
汞

(Hg)
镉

(Cd
)

六价
铬

(Cr(V
I))

多溴
联苯
(PBB

s)

多溴二
苯醚
(PBD
Es)

邻苯
二甲
酸二
正丁
酯
(DB
P)

邻苯
二甲
酸二
异丁
酯
(DIB
P)

邻苯
二甲
酸丁
苄酯
(BB
P)

邻苯二
甲酸二
(2-乙
基)己
酯
(DEHP
)

附件 O O O O O O O O O O
配件 O O O O O O O O O O
连接件 X O O O O O O O O O
电源线
①

O O O O O O O O O O

电池系
统②

O O O O O O O O O O

注1： 
o：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有
害物质限制使用国家标准要求。
x: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品
有害物质限制使用国家标准要求。
注2：
以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限
制使用国家标准要求。
①适用于采用电源线连接供电的产品。
②适用于采用充电电池供电的产品。
产品环保使用期限内的使用条件参见产品说明书。
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原始使用說明書

繁體中文
安全注意事項
電動工具一般安全注意事項
警告 請詳讀工作臺及電動工具的所有安全警告與使用說明。

若不遵照以下列出的指示，將可能導致電擊、著火和／
或人員重傷。
保存所有警告和說明書以備查閱。
在所有警告中，「電動工具」此一名詞泛指：以市電驅動的（有線）電動工
具或是以電池驅動的（無線）電動工具。

工作場地的安全
u 保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗的場地會引發事故。
u 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境下操作電動工具。電

動工具產生的火花會點燃粉塵或氣體。
u 讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。注意力不集中會使您失去對工具的

控制。

電氣安全
u 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動工具將增加電擊危

險。

人身安全
u 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作並保持清醒。 當您感到疲

倦，或在有藥物、酒精或治療反應時，不要操作電動工具。在操作電動工
具時瞬間的疏忽會導致嚴重人身傷害。

u 使用個人防護裝置。 始終佩戴護目鏡。安全裝置，諸如適當條件下使用防
塵面具、防滑安全鞋、安全帽、聽力防護等裝置能減少人身傷害。

u 防止意外起動。 確保開關在連接電源和／或電池盒、拿起或搬運工具時處
於關閉位置。手指放在已接通電源的開關上或開關處於接通時插入插頭可
能會導致危險。

u 在電動工具接通之前，拿掉所有調節鑰匙或扳手。遺留在電動工具旋轉零
件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。
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u 手不要伸展得太長。 時刻注意立足點和身體平衡。這樣在意外情況下能很
好地控制電動工具。

u 著裝適當。 不要穿寬鬆衣服或佩戴飾品。 讓您的衣物及頭髮遠離運動部
件。寬鬆衣服、佩飾或長髮可能會捲入運動部件中。

u 如果提供了與排屑、集塵設備連接用的裝置，要確保他們連接完好且使用
得當。使用這些裝置可減少塵屑引起的危險。

u 切勿因經常使用工具所累積的熟練感而過度自信，輕忽工具的安全守則。
任何一個魯莽的舉動都可能瞬間造成人員重傷。

電動工具使用和注意事項
u 不要濫用電動工具， 根據用途使用適當的電動工具。選用適當設計的電動

工具會使您工作更有效、更安全。
u 如果開關不能開啟或關閉工具電源，則不能使用該電動工具。不能用開關

來控制的電動工具是危險的且必須進行修理。
u 在進行任何調整、更換配件或貯存電動工具之前，必須從電源上拔掉插頭

並／或取出電池盒。這種防護性措施將減少工具意外起動的危險。
u 將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之外，並且不要讓不熟悉電動

工具或對這些說明不瞭解的人操作電動工具。電動工具在未經培訓的用戶
手中是危險的。

u 保養電動工具與配備。 檢查運動件是否調整到位或卡住，檢查零件破損情
況和影響電動工具運行的其他狀況。 如有損壞，電動工具應在使用前修理
好。許多事故由維護不良的電動工具引發。

u 保持切削刀具鋒利和清潔。保養良好的有鋒利切削刃的刀具不易卡住而且
容易控制。

u 按照使用說明書，考慮作業條件和進行的作業來使用電動工具、配件和工
具的刀頭等。將電動工具用於那些與其用途不符的操作可能會導致危險。

u 把手及握持區應保持乾燥、潔淨，且不得沾染任何油液或油脂。易滑脫的
把手及握持區將無法讓您在發生意外狀況時安全地抓緊並控制工具。

電池式工具使用和注意事項
u 只用製造商規定的充電器充電。將適用於某種電池盒的充電器用到其他電

池盒時會發生著火危險。
u 只有在配有專用電池盒的情況下才使用電動工具。使用其他電池盒會發生

損壞和著火危險。
u 當電池盒不用時，將它遠離其他金屬物體，例如回形針、硬幣、鑰匙、釘

子、螺絲或其他小金屬物體，以防一端與另一端連接。電池端部短路會引
起燃燒或火災。
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u 在濫用條件下，液體會從電池中濺出；避免接觸。 如果意外碰到了，用水
沖洗。 如果液體碰到了眼睛，還要尋求醫療幫助。從電池中濺出的液體會
發生腐蝕或燃燒。

u 請勿使用已受損或經改裝的電池盒。已受損或經改裝的電池組可能出現無
法預期的反應，進而導致著火、爆炸或造成人員受傷。

u 勿讓電池盒或工具靠近火源或暴露於異常溫度環境中。若是靠近火源或暴
露在超過130 °C的環境中可能造成爆炸。

u 請完全遵照所有的充電說明，電池盒或工具的溫度若是超出指示的規定範
圍，請勿進行充電。不當充電或是未在規定的溫度範圍內進行充電，皆可
能造成電池損壞並面臨更高的著火風險。

檢修
u 將您的電動工具送交專業維修人員，必須使用同樣的備件進行更換。這樣

將確保所維修的電動工具的安全性。
u 請勿自行檢修受損的電池盒。電池組應交由製造商或是獲得授權的服務供

應商來進行檢修。

起子機安全注意事項
u 進行作業時，固定釘可能會碰觸到隱藏的配線，請從絕緣握把處拿持電動

工具。固定釘接觸到「導電」電線可能導致電動工具外露的金屬部件「導
電」，進而使操作人員遭受電擊。

u 使用合適的偵測裝置偵察隱藏的電線，或者向當地的相關單位尋求支援。
接觸電線可能引起火災並讓操作者觸電。若損壞瓦斯管會引起爆炸。如果
水管被刺穿會導致財物損失。

u 請牢牢握緊電動工具。旋緊與鬆開螺栓時，瞬間可能會有較大的反作用
力。

u 對電動工具進行任何作業（例如保養、更換工具等等）以及將其搬運與收
納前，請先將正逆轉開關置於中間位置。若是不小心觸動起停開關，可能
造成人員受傷。

u 固定好工件。使用固定裝置或老虎鉗固定工件，會比用手持握工件更牢
固。

u 必須等待電動工具完全靜止後才能將它放下。嵌件工具可能卡住而使電動
工具失控。

u 如果充電電池損壞了，或者未按照規定使用充電電池，充電電池中會散發
出有毒蒸氣。充電電池可能起火或爆炸。工作場所必須保持空氣流通，如
果身體有任何不適必須馬上就醫。充電電池散發的蒸氣會刺激呼吸道。

u 切勿改裝拆開充電電池。可能造成短路。
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u 尖銳物品（例如釘子或螺絲起子）或是外力皆有可能造成充電電池損壞。
進而導致內部短路而發生電池起火、冒煙、爆炸或過熱等事故。

保護電動工具免受高溫（例如長期日照）、
火焰、水和濕氣的侵害。有爆炸危險。

電源變壓器的安全注意事項
請僅使用具有旁列符號且符合 EN 61558/IEC 61558 標準認證並
滿足安全特低電壓 (SELV) 要求的絕緣電源變壓器為您的產品充
電。否則可能有火災或觸電的風險。

u 不得將電源變壓器暴露在雨中或潮濕環境中。如有水滲入電源變壓器內，
將增加觸電風險。

u 電源變壓器請保持乾淨。髒污亦有造成人員觸電之虞。
u 每次使用前，請仔細檢查電源變壓器。若有發現任何受損現象，請勿使用

電源變壓器。 損壞的電源變壓器將增加觸電風險。
u 電源變壓器的連接插頭必須與插座相配。絕不可以任何方式改變插頭原始

設計。未經變造的插頭以及規格相符的插座，可降低觸電風險。
u 電源變壓器的電線應遠離高溫、油脂、銳利邊緣或可活動的部件。損壞的

電線會增加觸電危險。
u 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。如果您身體接地會增加

電擊危險。

產品和功率描述
請詳讀所有安全注意事項和指示。如未遵守
安全注意事項與指示，可能導致火災、人員
觸電及／或重傷。
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為獲得額外資訊，請掃描 QR 碼或造訪線上操作說明書：
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG0T

請注意，線上操作說明書的所有內容也可下載為 PDF 檔案。為此請按一下
 線上操作說明書按鈕。

依規定使用機器
起子機
本電動工具適用於旋入和鬆開螺栓。

插圖上的機件
圖中所示機件的編號係對應於各圖中的電動工具示意圖。

(1) 螺絲起子工具頭A)

(2) 工具夾頭
(3) 鎖定套筒
(4) 預設扭力調整環
(5) 電源開關
(6) 正逆轉開關
(7) USB 插孔
(8) 充電電池槽蓋
(9) 把手（絕緣握柄）
(10) 工作燈
(11) 充電電池
(12) 通用工具頭夾持器A)

A) 所述之配件並不包含在基本的供貨範圍中。

充電電池
u 對電動工具進行任何作業（例如保養、更換工具等等）以及將其搬運與收

納前，請先將正逆轉開關置於中間位置。若是不小心觸動起停開關，可能
造成人員受傷。

電源變壓器要求
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充電電壓 V 5.0
建議使用的充電電流 A 1.0
充電狀態下的建議環境溫度 °C 5 … 45

為充電電池進行充電
u 注意電源的電壓！電源的電壓必須和電源變壓器銘牌上標示的電壓一致。
u 請遵守插入式電源供應器的操作說明書。

如何正確地使用充電電池
電動工具必須儲存在 –20 °C 至 50 °C 的環境中。在夏天不可將電動工具擱
置在汽車內。
充電後如果充電電池的使用時間明顯縮短，代表充電電池已經損壞，必須更
換新的充電電池 更換充電電池。
請您遵照廢棄物處理相關指示。

啟動/關閉
有兩種方法可以啟動電動工具。
透過對轉軸施加壓力啟動

若要啟動裝置，請對轉軸施加壓力並持續保持。
工作燈會亮起 10 秒。

若要關閉裝置，請停止對轉軸施加壓力。

透過起停開關啟動
若要啟動裝置，請按下起停開關 (5) 並持續按住起停開關 (5)。

工作燈會亮起 10 秒。
放開起停開關 (5)，即可讓裝置停止運轉。

維修和清潔
u 電動工具和通風口都必須保持清潔，這樣才能夠提高工作品質和安全性。

更換充電電池
若充電後運行時間明顯縮短，請更換充電電池。
按下蓋子 (8) 兩側，並將其拔下。將充電電池 (11) 從槽中取下。
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將新的充電電池 (11) 裝入槽內。僅可使用 Bosch 鋰離子充電電池。
您可在 www.boschtoolservice.com 購得 Bosch 備件作為新的充電電
池。
套上蓋子 (8)。請注意須讓蓋子兩側卡入就位。(參見 圖示 A, 頁 4)

顧客服務處和顧客咨詢中心
台灣進口商
電話: (02) 7734 2588
製造商地址:
Robert Bosch Power Tools GmbH 
羅伯特· 博世電動工具有限公司 
70538 Stuttgart / GERMANY 
70538 斯圖加特/ 德國
我們的服務地址和保固條件連結可在最後一頁找到。
當您需要諮詢或訂購備用零件時，請務必提供本產品型號銘牌上 10 位數的
產品機號。

廢棄物處理
不可以把電動工具和充電電池／拋棄式電池丟入一般家庭垃圾中！

充電電池／拋棄式電池：
內建充電電池必須與電動工具分別回收處理。讓電動工具保持啟動狀態，直
到充電電池完全放電。如章節 更換充電電池 所述，將充電電池從電子工具中
取下。根據適用的法律和法規將已拆卸的充電電池回收處理。
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หนังสือคู่มือการใช้งานฉบับต้นแบบ

ไทย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัย

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยทั่วไปสำหรับเครื่องมือไฟฟ้า

คำเตือน อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัย คำแนะนำ ภาพประกอบ และข้อมูล
จำเพาะทั้งหมดที่จัดส่งมาพร้อมกับเครื่องมือไฟฟ้า

การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดที่ระบุไว้ด้านล่างนี้อาจทำให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้
และ/หรือได้รับบาดเจ็บอย่างร้ายแรง
เก็บรักษาคำเตือนและคำสั่งทั้งหมดสำหรับเปิดอ่านในภายหลัง
คำว่า "เครื่องมือไฟฟ้า" ในคำเตือนหมายถึง เครื่องมือไฟฟ้าของท่านที่ทำงานด้วยพลังงาน
ไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟหลัก (มีสายไฟฟ้า) และเครื่องมือไฟฟ้าที่ทำงานด้วยพลังงานไฟฟ้า
จากแบตเตอรี่ (ไร้สาย)

ความปลอดภัยในสถานที่ทำงาน

u รักษาสถานที่ทำงานให้สะอาดและมีไฟส่องสว่างดี สถานที่ที่มืดหรือรกรุงรังนำมาซึ่ง
อุบัติเหตุ

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงานในสภาพบรรยากาศที่จุดติดไฟได้ เช่น ในที่ที่มีของเหลว
ไวไฟ ก๊าซ หรือฝุ่น เมื่อใช้เครื่อง
มือไฟฟ้าจะเกิดประกายไฟซึ่งอาจจุดฝุ่นหรือไอให้ลุกเป็นไฟได้

u ขณะใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน ต้องกันเด็กและผู้ยืนดูให้ออกห่าง
การหันเหความสนใจอาจทำให้ท่านขาดการควบคุมเครื่องได้

ความปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า

u อย่าให้เครื่องมือไฟฟ้าถูกฝนหรืออยู่ในสภาพเปียกชื้น หากน้ำเข้าในเครื่องมือไฟฟ้า
จะเพิ่มความเสี่ยงจากการถูกไฟฟ้าดูด
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ความปลอดภัยของบุคคล

u ท่านต้องอยู่ในสภาพเตรียมพร้อม ระมัดระวังในสิ่งที่ท่านกำลังทำอยู่ และมีสติขณะใช้
เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าขณะที่ท่านกำลังเหนื่อย หรืออยู่ภายใต้การ
ครอบงำของฤทธิ์ของยาเสพติด แอลกอฮอล์ และยา เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้าทำงาน
ในชั่วนาทีที่ท่านขาดความเอาใจใส่อาจทำให้บุคคลบาดเจ็บอย่างรุนแรงได้

u ใช้อุปกรณ์ปกป้องร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ อุปกรณ์ปกป้อง เช่น หน้ากากกันฝุ่น
รองเท้ากันลื่น หมวกแข็ง หรือประกบหูกันเสียงดังที่ใช้ตามความเหมาะสมกับสภาพการ
ทำงาน จะลดการบาดเจ็บทางร่างกาย

u ป้องกันการติดเครื่องโดยไม่ตั้งใจ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิทช์อยู่ในตำแหน่งปิดก่อนเชื่อม
ต่อเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ และ/หรือแบตเตอรี่แพ็ค ยกหรือถือเครื่องมือ การ
ถือเครื่องโดยใช้นิ้วหิ้วที่สวิทช์ หรือเสียบพลังไฟฟ้าขณะสวิทช์เปิดอยู่ อาจ
นำไปสู่อุบัติเหตุที่ร้ายแรงได้

u นำเครื่องมือปรับแต่งหรือประแจปากตายออกก่อนเปิดสวิทช์เครื่องมือไฟฟ้า เครื่อง
มือหรือประแจปากตายที่วางอยู่กับส่วนของเครื่องที่กำลังหมุนจะทำให้บุคคลบาดเจ็บได้

u อย่าเอื้อมไกลเกินไป ตั้งท่ายืนที่มั่นคงและวางน้ำหนักให้สมดุลตลอดเวลา
ในลักษณะนี้ท่านสามารถควบคุมเครื่องมือไฟฟ้าในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิดได้ดีกว่า

u แต่งกายอย่างเหมาะสม อย่าใส่เสื้อผ้าหลวมหรือสวมเครื่องประดับ เอาผมและเสื้อผ้า
ออกห่างจากชิ้นส่วนที่เคลื่อนที่ เสื้อผ้าหลวม เครื่องประดับ และผมยาวอาจเข้าไปติดใน
ชิ้นส่วนที่เคลื่อนที่

u หากเครื่องมือไฟฟ้ามีข้อเชื่อมต่อกับเครื่องดูดฝุ่นหรือเครื่องเก็บผง ให้ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าได้เชื่อมต่อและใช้งานอย่างถูกต้อง การใช้อุปกรณ์ดูด
ฝุ่นช่วยลดอันตรายที่เกิดจากฝุ่นได้

u เมื่อใช้งานเครื่องบ่อยครั้งจะเกิดความคุ้นเคย อย่าให้ความคุ้นเคยทำให้ท่านเกิดความ
ชะล่าใจและละเลยกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งานเครื่อง การ
ทำงานอย่างไม่ระมัดระวังอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บอย่างร้ายแรงภายในเสี้ยววินาที

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือไฟฟ้า

u อย่างฝืนกำลังเครื่องมือไฟฟ้า ใช้เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูกต้องตรงตามลักษณะงานของท่าน
เครื่องมือไฟฟ้าที่ถูกต้องจะทำงานได้ดี
กว่าและปลอดภัยกว่าในระดับสมรรถภาพที่ออกแบบไว้

1 609 92A G0P | (11.05.2026) Bosch Power Tools



ไทย | 47

u อย่าใช้เครื่องมือไฟฟ้าถ้าสวิทช์ไม่สามารถเปิดปิดได้ เครื่อง
มือไฟฟ้าที่ไม่สามารถควบคุมการเปิดปิดด้วยสวิทช์ได้ เป็นเครื่อง
มือไฟฟ้าที่ไม่ปลอดภัยและต้องส่งซ่อมแซม

u ก่อนปรับแต่งเครื่อง เปลี่ยนอุปกรณ์ประกอบ หรือเก็บเครื่องเข้าที่ ต้องถอดปลั๊กออกจาก
แหล่งจ่ายไฟ และ/หรือถอดแบตเตอรี่แพ็คออกจากเครื่องมือไฟฟ้าหากถอดออกได้
มาตรการป้องกันเพื่อความปลอดภัยนี้ช่วยลดความเสี่ยงจากการติดเครื่องโดยไม่ได้ตั้งใจ

u เมื่อเลิกใช้งานเครื่องมือไฟฟ้า ให้เก็บเครื่องไว้ในที่ที่เด็กหยิบไม่ถึง และไม่อนุญาตให้
บุคคลที่ไม่คุ้นเคยกับเครื่องหรือบุคคลที่ไม่ได้อ่านคำแนะนำเหล่านี้ใช้เครื่อง เครื่อง
มือไฟฟ้าเป็นของอันตรายหากตกอยู่ในมือของผู้ใช้ที่ไม่ได้รับการฝึกฝน

u บำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟ้าและอุปกรณ์ประกอบ ตรวจสอบชิ้นส่วนที่เคลื่อนที่ว่าวางไม่
ตรงแนวหรือติดขัดหรือไม่ ตรวจหาการแตกหักของชิ้นส่วนและสภาพอื่นใดที่อาจมีผลต่อ
การทำงานของเครื่องมือไฟฟ้า หากชำรุดต้องส่งเครื่องมือไฟฟ้าไปซ่อมแซมก่อนใช้งาน
อุบัติเหตุหลายอย่างเกิดขึ้นเนื่องจากดูแลรักษาเครื่องไม่ดีพอ

u รักษาเครื่องมือตัดให้คมและสะอาด หากบำรุงรักษาเครื่องมือที่มีขอบ
ตัดแหลมคมอย่างถูกต้อง จะสามารถตัดได้ลื่นไม่ติดขัดและควบคุมได้ง่ายกว่า

u ใช้เครื่องมือไฟฟ้า อุปกรณ์ประกอบ เครื่องมือ และอุปกรณ์อื่นๆ ตรงตามคำแนะนำเหล่า
นี้ โดยคำนึงถึงเงื่อนไขการทำงานและงานที่จะทำ การใช้เครื่อง
มือไฟฟ้าทำงานที่ต่างไปจากวัตถุประสงค์การใช้งานของเครื่อง
อาจนำไปสู่สถานการณ์ที่เป็นอันตรายได้

u ดูแลด้ามจับและพื้นผิวจับให้แห้ง สะอาด และปราศจากคราบน้ำมันและจาระบี ด้าม
จับและพื้นผิวจับที่ลื่นทำให้หยิบจับได้ไม่ปลอดภัย และไม่สามารถควบคุมเครื่อง
มือในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิด

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องที่ใช้แบตเตอรี่

u ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จที่บริษัทผู้ผลิตระบุไว้เท่านั้น
เครื่องชาร์จที่เหมาะสำหรับชาร์จแบตเตอรี่แพ็คประเภทหนึ่ง หากนำ
ไปชาร์จแบตเตอรี่แพ็คประเภทอื่น อาจเกิดไฟไหม้ได้

u ใช้เครื่องมือไฟฟ้าเฉพาะกับแบตเตอรี่แพ็คที่กำหนดไว้เท่านั้น การ
ใช้แบตเตอรี่แพ็คประเภทอื่นเสี่ยงต่อการเกิดไฟไหม้หรือบาดเจ็บ
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u เมื่อไม่ใช้งานแบตเตอรี่แพ็ค ให้เก็บไว้ห่างวัตถุที่เป็นโลหะอื่นๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ
เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือวัตถุที่เป็นโลหะขนาดเล็กอื่นๆ ที่สามารถเชื่อมต่อขั้วหนึ่งไป
ยังอีกขั้วหนึ่งได้ การลัดวงจรของขั้วแบตเตอรี่อาจทำให้เกิดการไหม้หรือไฟลุกได้

u หากใช้แบตเตอรี่อย่างอาจมีของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี่ได้ ให้หลีกเลี่ยงการ
สัมผัส หากสัมผัสโดยบังเอิญ ให้ใช้น้ำล้าง หากของเหลวเข้าตา ให้ขอความช่วยเหลือ
จากแพทย์ด้วย
ของเหลวที่ไหลออกมาจากแบตเตอรี่อาจทำให้เกิดอาการคันหรือแสบผิวหนังได้

u อย่าใช้แบตเตอรี่แพ็คหรือเครื่องมือที่ชำรุดหรือดัดแปลง
แบตเตอรี่ที่ชำรุดหรือดัดแปลงอาจแสดงอาการที่ไม่สามารถคาดเดาได้ ส่งผลให้เกิดไฟ
ไหม้ ระเบิด หรือความเสี่ยงต่อการได้รับบาดเจ็บ

u อย่าให้แบตเตอรี่แพ็คหรือเครื่องมือสัมผัสไฟหรืออุณหภูมิที่สูงเกินไป หากสัมผัสไฟหรือ
อุณหภูมิที่สูงกว่า 130 °C อาจทำให้เกิดการระเบิดได้

u ปฏิบัติตามคำแนะนำเกี่ยวกับการชาร์จทั้งหมด และต้องไม่ชาร์จแบตเตอรี่แพ็คหรือ
เครื่องมือนอกช่วงอุณหภูมิที่กำหนดในคำแนะนำ การ
ชาร์จแบตเตอรี่อย่างไม่ถูกวิธีหรือนอกช่วงอุณหภูมิที่กำหนด อาจทำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเพิ่มความเสี่ยงต่อการเกิดไฟไหม้

การบริการ

u ส่งเครื่องมือไฟฟ้าของท่านเข้ารับบริการจากช่างซ่อมที่มีคุณสมบัติเหมาะสม
โดยใช้อะไหล่ที่เหมือนกันเท่านั้น ในลักษณะนี้ท่านจะแน่ใจได้ว่าเครื่อง
มือไฟฟ้าอยู่ในสภาพที่ปลอดภัย

u อย่าบำรุงรักษาแบตเตอรี่แพ็คที่ชำรุดอย่างเด็ดขาด ต้องส่งให้บริษัทผู้
ผลิตหรือศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตทำการบำรุงรักษาแบตเตอรี่แพ็คเท่านั้น

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยสำหรับไขควง
u เมื่อทำงานในบริเวณที่สกรูอาจสัมผัสสายไฟฟ้าที่ซ่อนอยู่ ต้องจับเครื่องมือไฟฟ้าตรงพื้น

ผิวจับที่หุ้มฉนวน หากสกรูสัมผัสสายที่ “มีกระแสไฟฟ้า” ไหลผ่าน จะทำให้ชิ้นส่วนโลหะที่
ไม่ได้หุ้มฉนวนของเครื่องมือไฟฟ้าเกิด “มีกระแสไฟฟ้า” ด้วย และส่งผลให้ผู้ใช้งาน
เครื่องถูกไฟฟ้าดูดได้

u ใช้เครื่องตรวจจับที่เหมาะสมเพื่อตรวจหาสายไฟฟ้าหรือท่อสาธารณูปโภคที่อาจซ่อนอยู่
ในบริเวณทำงาน หรือติดต่อบริษัทสาธารณูปโภคในพื้นที่เพื่อขอความช่วยเหลือ  การ
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สัมผัสกับสายไฟฟ้าอาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือถูกไฟฟ้าดูด การทำให้ท่อแก๊ซเสียหายอาจ
ทำให้เกิดระเบิด การเจาะเข้าในท่อน้ำ ทำให้ทรัพย์สินเสียหาย

u จับเครื่องมือไฟฟ้าให้แน่น ขณะขันสกรูเข้าและคลายออกอาจเกิดแรงบิดสะท้อนช่วงสั้นๆ
อย่างรุนแรงได้

u ก่อนดำเนินการใดๆ กับเครื่องมือไฟฟ้า (เช่น การบำรุงรักษา การเปลี่ยนเครื่องมือ ฯลฯ)
และเมื่อเคลื่อนย้ายและจัดเก็บ ให้ปรับทิศทางของสวิตช์หมุนไปที่ตำแหน่งกลาง มีความ
เสี่ยงที่จะได้รับบาดเจ็บหากกดสวิตช์เปิด/ปิดโดยไม่ตั้งใจ

u ยึดชิ้นงานให้แน่น การยึดชิ้นงานด้วยเครื่องหนีบหรือแท่นจับจะมั่นคงกว่าการยึดด้วยมือ
u รอให้เครื่องมือไฟฟ้าหยุดสนิทก่อนวางเครื่องลงบนพื้น เครื่องมือที่ใส่อยู่อาจติดขัดและ

ทำให้สูญเสียการควบคุมเครื่องมือไฟฟ้า
u เมื่อแบตเตอรี่ชำรุดและนำไปใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจมีไอระเหยออกมาได้ แบตเตอรี่

อาจเผาไหม้หรือระเบิดได้ให้สูดอากาศบริสุทธิ์และไปพบแพทย์ในกรณีเจ็บปวด
ไอระเหยอาจทำให้ระบบหายใจระคายเคือง

u ห้ามเปลี่ยนแปลงและเปิดแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ อันตรายจากการลัดวงจร
u วัตถุที่แหลมคม ต. ย. เช่น ตะปูหรือไขควง หรือแรงกระทำภายนอก อาจทำให้แบตเตอรี่

เสียหายได้ สิ่งเหล่านี้อาจทำให้เกิดการลัดวงจรภายในและแบตเตอรี่ไหม้ มีควัน ระเบิด
หรือร้อนเกินไป

ป้องกันเครื่องมือไฟฟ้าจากความร้อน เช่น ไม่ให้ถูก
แสงแดดส่องอย่างต่อเนื่อง รวมทั้งจากไฟ น้ำ และ
ความชื้น ระวังอันตรายจากการระเบิด

คำเตือนเพื่อความปลอดภัยสำหรับเพาเวอร์ซัพพลาย
ใช้เฉพาะปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ที่มีฉนวนป้องกันซึ่งมีสัญลักษณ์ด้านข้างนี้กำกับ
อยู่ ผ่านการรับรองตามมาตรฐาน EN 61558/IEC 61558 และมีคุณสมบัติ
เป็นไปตามข้อกำหนดเกี่ยวกับระบบไฟฟ้าแรงดันต่ำพิเศษ (SELV) สำหรับการ
ชาร์จประจุผลิตภัณฑ์ มิฉะนั้นอาจก่อให้เกิดอันตรายจากเปลวไฟหรือความเสี่ยง

ต่อการถูกไฟฟ้าดูด
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u อย่าวางปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ตากฝนหรือทิ้งไว้ในที่ชื้นแฉะ น้ำที่เล็ดลอดเข้าไปในปลั๊ก
อะแดปเตอร์ AC อาจทำให้เสี่ยงต่อการถูกไฟดูดมากขึ้น

u รักษาปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ให้สะอาด ความสกปรกอาจเป็นสาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด
u ตรวจสอบปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ก่อนใช้งานทุกครั้ง อย่าใช้ปลั๊กอะแดปเตอร์ AC หาก

ท่านสังเกตเห็นความเสียหาย  ปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ที่ชำรุดจะเพิ่มความเสี่ยงต่อการ
ถูกไฟฟ้าดูด

u ปลั๊กเชื่อมต่อของปลั๊กอะแดปเตอร์ AC ต้องมีขนาดพอดีกับเต้าเสียบ ห้ามดัดแปลงแก้ไข
ปลั๊กโดยเด็ดขาด  ปลั๊กที่ไม่ผ่านการดัดแปลงและเต้าเสียบที่เข้ากันช่วยลดความเสี่ยง
ต่อการถูกไฟฟ้าดูด

u ดูแลให้สายปลั๊กอะแดปเตอร์ AC อยู่ห่างจากความร้อน น้ำมัน ขอบแหลมคม หรือชิ้น
ส่วนที่เคลื่อนไหว สายที่ชำรุดเสียหายอาจทำให้เสี่ยงต่อการถูกไฟฟ้าดูดเพิ่มมากขึ้น

u หลีกเลี่ยงอย่าให้ร่างกายสัมผัสกับพื้นผิวที่ต่อสายดินหรือลงกราวด์ไว้ เช่น ท่อ เครื่อง
ทำความร้อน เตา และตู้เย็น จะเสี่ยงอันตรายจากการถูกไฟฟ้าดูดมาก
ขึ้นหากกระแสไฟฟ้าวิ่งผ่านร่างกายของท่านลงดิน

รายละเอียดผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำเพาะ
อ่านคำเตือนเพื่อความปลอดภัยและคำแนะนำ
ทั้งหมด การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนและคำสั่งอาจเป็น
สาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรือได้รับ
บาดเจ็บอย่างร้ายแรง

หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติม โปรดสแกนรหัส QR Code หรือไปที่คู่มือ
การใช้งานแบบออนไลน์ที:่ https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AG0T

คุณยังสามารถดาวน์โหลดเนื้อหาทั้งหมดของคู่มือการใช้งานแบบออนไลน์ในรูปแบบ PDF
ได้เช่นเดียวกัน โดยการคลิกที่ปุ่ม  ในคู่มือการใช้งานแบบออนไลน์
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ประโยชน์การใช้งาน
สกรู
เครื่องนี้ใช้สำหรับขันสกรูเข้าและคลายสกรูออก

ส่วนประกอบที่แสดงภาพ
ลำดับเลขของส่วนประกอบตามภาพนี้สัมพันธ์กับส่วนประกอบของเครื่องมือไฟฟ้าที่แสดงใน
ภาพ

(1) ดอกไขควงA)

(2) ตัวจับยึดเครื่องมือ
(3) ปลอกสำหรับล็อค
(4) แหวนตั้งแรงบิดล่วงหน้า
(5) สวิทช์เปิด-ปิด
(6) สวิทช์ปรับทิศทางการหมุน
(7) ช่องเสียบ USB
(8) ฝาปิดช่องใส่แบตเตอรี่
(9) ด้ามจับ (พื้นผิวจับหุ้มฉนวน)
(10) ไฟส่องบริเวณทำงาน
(11) แบตเตอรี่แพ็ค
(12) ก้านจับดอกทั่วไปA)

A) อุปกรณ์เสริมนี้ไม่อยู่ในรายการอุปกรณ์มาตรฐานที่จัดส่ง

แบตเตอรี่แบบชาร์จได้
u ก่อนดำเนินการใดๆ กับเครื่องมือไฟฟ้า (เช่น การบำรุงรักษา การเปลี่ยนเครื่องมือ ฯลฯ)

และเมื่อเคลื่อนย้ายและจัดเก็บ ให้ปรับทิศทางของสวิตช์หมุนไปที่ตำแหน่งกลาง มีความ
เสี่ยงที่จะได้รับบาดเจ็บหากกดสวิตช์เปิด/ปิดโดยไม่ตั้งใจ

ข้อกำหนดเกี่ยวกับปลั๊กจ่ายไฟ
แรงดันไฟชาร์จ โวลท์ 5.0
กระแสไฟชาร์จที่แนะนำ แอมป์ 1.0
อุณหภูมิโดยรอบที่แนะนำเมื่อชาร์จ °C 5 … 45
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การชาร์จแบตเตอรี่
u ให้สังเกตแรงดันไฟฟ้า! แรงดันไฟฟ้าจากแหล่งจ่ายไฟฟ้าต้องมีค่าตรงกับค่าแรง

ดันไฟฟ้าที่ระบุไว้บนแผ่นป้ายพิกัดปลั๊กจ่ายไฟ
u โปรดปฏิบัติตามคู่มือการใช้งานของปลั๊กจ่ายไฟ

ข้อแนะนำในการปฏิบัติต่อแบตเตอรี่อย่างเหมาะสมที่สุด
จัดเก็บเครื่องมือไฟฟ้าในช่วงอุณหภูมิระหว่าง –20 °C ถึง 50 °C เท่านั้น ตัวอย่างเช่น
อย่าวางเครื่องมือไฟฟ้าทิ้งไว้บนรถในช่วงฤดูร้อน
หากแบตเตอรี่มีเวลาการทำงานสั้นลงอย่างเห็นได้ชัดหลังจากการชาร์จ แสดงว่าแบตเตอรี่
เสื่อมสภาพและจำเป็นต้องเปลี่ยนใหม่ การเปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จได้
ปฏิบัติตามคำแนะนำสำหรับการกำจัดขยะ

การเปิด/ปิดใช้งาน
มี 2 ​​วิธีในการเปิดเครื่องมือไฟฟ้า

การเปิดใช้งานโดยการกดที่แกน
หากต้องการเปิดใช้งานเครื่อง ให้ดันที่แกนและกดลงตามแนวตั้งตรง

ไฟส่องบริเวณทำงานจะติดสว่างประมาณ 10 วินาที
หากต้องการปิดใช้งานเครื่อง ให้คลายแรงที่กดลงบนแกน

การเปิดใช้งานโดยใช้สวิทช์เปิด-ปิด
หากต้องการเปิดใช้งานเครื่อง ให้ดันสวิทช์เปิด-ปิด (5) และกดสวิทช์เปิด-ปิด (5) ค้าง
ไว้

ไฟส่องบริเวณทำงานจะติดสว่างประมาณ 10 วินาที
เมื่อต้องการปิดใช้งานเครื่อง ให้ปล่อยสวิทช์เปิด-ปิด (5)

การบำรุงรักษาและการทำความสะอาด
u เพื่อให้ทำงานได้อย่างถูกต้องและปลอดภัย ต้องรักษาเครื่องและช่องระบายอากาศ

ให้สะอาดอยู่เสมอ
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การเปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จได้
เปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ หากเวลาการทำงานสั้นลงอย่างเห็นได้ชัดหลังจากการชาร์จ
ประจุ
กดที่ทั้งสองด้านของฝาปิด (8) แล้วดึงออก นำแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ (11) ออกจากช่อง
ใส่แบตเตอรี่
ใส่แบตเตอรี่ใหม่ (11) เข้าไปในช่องใส่แบตเตอรี่ ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ Li-Ion ของ Bosch
เท่านั้น
แบตเตอรี่ก้อนใหม่สามารถสั่งซื้อในรูปแบบอะไหล่ของ Bosch ได้ที่เว็บไซต์
www.boschtoolservice.com
ใส่ฝาปิด (8) ตรวจดูว่าฝาปิดทั้งสองด้านล็อคเข้าที่ (ดู ภาพประกอบ A, หน้า 4)

การบริการหลังการขายและการให้คำปรึกษาการใช้งาน
ไทย
โทร: +66 2012 8888
คุณสามารถดูลิงก์ไปยังที่อยู่ฝ่ายบริการและเงื่อนไขการรับประกันได้ในหน้าสุดท้ายของ
เอกสาร
เมื่อต้องการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล่ กรุณาแจ้งหมายเลขสินค้า 10 หลักบนแผ่นป้ายรุ่น
ของผลิตภัณฑ์ทุกครั้ง

การกำจัดขยะ
อย่าทิ้งเครื่องมือไฟฟ้าและแบตเตอรี่แพ็ค/แบตเตอรี่ที่นำกลับมาชาร์จใหม่ได้ ลง
ในขยะบ้าน!

แบตเตอรี่แพ็ค/แบตเตอรี่:
ถอดแยกแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ที่ติดตั้งอยู่ภายในออกจากเครื่องมือไฟฟ้าเพื่อนำไปกำจัดทิ้ง
โดยให้เปิดใช้งานเครื่องมือไฟฟ้าค้างไว้จนกระทั่งแบตเตอรี่แบบชาร์จได้คายประจุจนหมด
นำแบตเตอรี่แบบชาร์จได้ออกจากเครื่องมือไฟฟ้าตามคำอธิบายในหัวข้อ การเปลี่ยน
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แบตเตอรี่แบบชาร์จได้ กำจัดทิ้งแบตเตอรี่ที่ถอดออกโดยปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบ
ที่มีผลบังคับใช้

Petunjuk-Petunjuk untuk Penggunaan Orisinal

Bahasa Indonesia
Petunjuk Keselamatan
Petunjuk keselamatan umum untuk perkakas listrik

PERINGATAN Baca semua peringatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi
keselamatan yang diberikan bersama perkakas listrik ini. 

Kesalahan dalam menjalankan petunjuk di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan
listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.
Simpanlah semua peringatan dan petunjuk untuk penggunaan di masa mendatang.
Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan mengacu pada perkakas listrik yang
dioperasikan dengan listrik (menggunakan kabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan
dengan baterai (tanpa kabel).

Keamanan tempat kerja
u Jaga kebersihan dan pencahayaan area kerja. Area yang berantakan atau gelap

dapat memicu kecelakaan.
u Jangan mengoperasikan perkakas listrik di lingkungan yang dapat memicu

ledakan, seperti adanya cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar. Perkakas
listrik dapat memancarkan bunga api yang kemudian mengakibatkan debu atau uap
terbakar.

u Jauhkan dari jangkauan anak-anak dan pengamat saat mengoperasikan perkakas
listrik.  Gangguan dapat menyebabkan hilangnya kendali.

Keamanan listrik
u Perkakas listrik tidak boleh terpapar hujan atau basah.  Air yang masuk ke dalam

perkakas listrik menambah risiko terjadinya sengatan listrik.
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Keselamatan personel
u Tetap waspada, perhatikan aktivitas yang sedang dikerjakan dan gunakan akal

sehat saat mengoperasikan perkakas listrik. Jangan gunakan perkakas listrik saat
mengalami kelelahan atau di bawah pengaruh narkoba, alkohol, atau obat-obatan.
Jika perkakas listrik dioperasikan dengan daya konsentrasi yang rendah, hal tersebut
dapat menyebabkan cedera serius.

u Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan pelindung mata.  Penggunaan
perlengkapan pelindung seperti penutup telinga, helm, sepatu anti licin, dan masker
debu akan mengurangi cedera.

u Hindari start yang tidak disengaja.  Pastikan switch berada di posisi off sebelum
perkakas listrik dihubungkan ke sumber daya listrik dan/atau baterai, diangkat,
atau dibawa.  Membawa perkakas listrik dengan jari menempel pada tombol atau
perkakas listrik dalam keadaan hidup dapat memicu kecelakaan.

u Singkirkan kunci penyetel atau kunci pas sebelum menghidupkan perkakas
listrik.  Perkakas atau kunci pas yang masih menempel pada komponen perkakas
listrik yang berputar dapat menyebabkan cedera.

u Jangan melampaui batas.  Berdirilah secara mantap dan selalu jaga
keseimbangan.  Hal ini akan memberikan kontrol yang lebih baik terhadap perkakas
listrik pada situasi yang tak terduga.

u Kenakan pakaian dengan wajar.  Jangan mengenakan perhiasan atau pakaian
yang longgar.  Jauhkan rambut dan pakaian dari komponen yang bergerak.
Pakaian yang longgar, rambut panjang, atau perhiasan dapat tersangkut dalam
komponen yang bergerak.

u Jika disediakan perangkat untuk sambungan pengisapan debu dan alat
pengumpulan, pastikan perangkat tersebut terhubung dan digunakan dengan
benar.  Penggunaan alat pengumpulan dapat mengurangi bahaya yang disebabkan
oleh debu.

u Jangan berpuas diri dan mengabaikan prinsip keselamatan karena terbiasa
mengoperasikan perkakas. Tindakan yang kurang hati-hati dapat mengakibatkan
cedera serius dalam waktu sepersekian detik.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
u Jangan memaksakan perkakas listrik.  Gunakan perkakas listrik yang sesuai

untuk pekerjaan yang dilakukan.  Perkakas listrik yang sesuai akan bekerja dengan
lebih baik dan aman sesuai tujuan penggunaan.

u Jangan gunakan perkakas listrik dengan switch yang tidak dapat dioperasikan. 
Perkakas listrik yang switchnya yang tidak berfungsi dapat menimbulkan bahaya dan
harus diperbaiki.
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u Lepaskan steker dari sumber listrik dan/atau lepas baterai, jika dapat dilepaskan
dari perkakas listrik sebelum menyetel, mengganti aksesori, atau menyimpan
perkakas listrik. Tindakan preventif akan mengurangi risiko menghidupkan perkakas
listrik secara tidak disengaja.

u Jauhkan dan simpan perkakas listrik dari jangkauan anak-anak dan jangan
biarkan orang-orang yang tidak mengetahui cara menggunakan perkakas listrik,
mengoperasikan perkakas listrik.  Perkakas listrik dapat membahayakan jika
digunakan oleh orang-orang yang tidak terlatih.

u Lakukan pemeliharaan perkakas listrik dan aksesori. Periksa komponen yang
bergerak apabila tidak lurus atau terikat, kerusakan komponen, dan kondisi lain
yang dapat mengganggu pengoperasian perkakas listrik. Apabila rusak, perbaiki
perkakas listrik sebelum digunakan. Kecelakaan sering terjadi karena perkakas
listrik tidak dirawat dengan baik.

u Jaga ketajaman dan kebersihan alat.  Alat pemotong dengan pisau pemotong yang
tajam dan dirawat dengan baik tidak akan mudah tersangkut dan lebih mudah
dikendalikan.

u Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan komponen perkakas dll sesuai dengan
petunjuk ini, dengan mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan yang akan
dilakukan.  Penggunaan perkakas listrik untuk tujuan berbeda dari fungsinya dapat
menyebabkan situasi yang berbahaya.

u Jaga gagang dan permukaan genggam agar tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan lemak.  Gagang dan permukaan genggam yang licin tidak menjamin
keamanan kerja dan kontrol alat yang baik pada situasi yang tidak terduga.

Penggunaan dan pemeliharaan perkakas baterai
u Isi ulang daya hanya dengan pengisi daya yang ditentukan oleh produsen.  Pengisi

daya yang sesuai untuk satu jenis set baterai dapat menyebabkan risiko kebakaran
apabila digunakan dengan set baterai lain.

u Hanya gunakan perkakas listrik dengan set baterai yang dirancang khusus. 
Penggunaan set baterai lain dapat menyebabkan risiko cedera dan kebakaran.

u Apabila set baterai tidak digunakan, jauhkan dari benda logam lainnya, seperti
klip kertas, koin, kunci, paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang dapat
membuat sambungan dari satu terminal ke terminal lainnya.  Memendekkan
terminal baterai dapat menyebabkan kebakaran atau api.

u Cairan dapat keluar dari baterai jika baterai tidak digunakan dengan benar;
hindari kontak. Jika terjadi kontak secara tidak disengaja, bilas dengan air. Jika
cairan mengenai mata, segara hubungi bantuan medis. Cairan yang keluar dari
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.
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u Jangan gunakan set baterai atau perkakas yang rusak atau telah dimodifikasi. 
Baterai yang rusak atau telah dimodifikasi dapat menimbulkan kejadian yang tak
terduga seperti kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

u Jangan meletakkan set baterai atau perkakas di dekat api atau suhu tinggi.
Paparan terhadap api atau suhu di atas 130 °C dapat memicu ledakan.

u Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan mengisi daya set baterai atau
perkakas di luar rentang suhu yang ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya
yang tidak tepat atau di luar rentang suhu yang ditentukan dapat merusak baterai dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis
u Minta teknisi berkualifikasi untuk menyervis perkakas listrik dengan hanya

menggunakan suku cadang yang identik. Dengan demikian, hal ini akan memastikan
keamanan perkakas listrik.

u Jangan pernah melakukan servis pada baterai yang telah rusak.  Servis baterai
hanya boleh dilakukan oleh produsen atau penyedia servis resmi.

Petunjuk Keselamatan untuk Obeng
u Pegang perkakas listrik pada permukaan gagang isolator saat pengoperasian

yang memungkinkan alat pengencang bersentuhan dengan kabel yang tidak
terlihat. Menyentuh alat pengencang yang dialiri listrik dapat menyebabkan bagian
logam perkakas listrik dialiri listrik, sehingga berisiko mengakibatkan sengatan listrik
pada operator.

u Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk mencari kabel dan pipa yang
tidak terlihat atau hubungi perusahaan pengadaan setempat. Sentuhan dengan
kabel-kabel listrik dapat mengakibatkan api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak
dapat mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak mengakibatkan barang-barang
menjadi rusak.

u Pegang perkakas listrik dengan kencang. Saat mengencangkan dan mengendurkan
obeng dapat terjadi reaksi torsi yang tinggi sesaat.

u Geser switch arah putaran ke posisi tengah sebelum memulai pekerjaan dengan
perkakas listrik (misalnya perawatan, penggantian alat, dll.) serta saat
mengangkut dan menyimpan. Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

u Gunakan alat kerja dengan aman. Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais
lebih aman daripada benda yang dipegang dengan tangan.
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u Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah hingga perkakas berhenti
berputar. Alat kerja dapat tersangkut dan menyebabkan perkakas listrik tidak dapat
dikendalikan.

u Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau penggunaan yang tidak tepat
pada baterai. Baterai dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar mengalir
masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami gangguan kesehatan. Asap tersebut
dapat mengganggu saluran pernafasan.

u Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat risiko korsleting.
u Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip, seperti jarum, obeng, atau

tekanan keras dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak, atau mengalami panas berlebih.

Jauhkan alat dari panas, misalnya dari paparan
sinar matahari langsung, api, air, dan
kelembapan. Terdapat risiko ledakan.

Petunjuk keselamatan untuk adaptor daya
Hanya gunakan suplai daya berinsulasi untuk mengisi daya produk yang m
emiliki simbol berikut dan tersertifikasi sesuai dengan EN 61558/
IEC 61558 serta memenuhi persyaratan keselamatan tegangan ekstra ren
dah (SELV). Jika tidak, terdapat risiko kebakaran atau sengatan listrik.

u Jauhkan adaptor daya dari hujan atau basah. Air yang masuk ke dalam adaptor daya
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

u Jaga kebersihan adaptor daya. Kondisi adaptor daya yang kotor dapat menimbulkan
bahaya sengatan listrik.

u Periksa adaptor daya sebelum setiap penggunaan. Jangan gunakan adaptor daya
jika terlihat adanya kerusakan.  Adaptor daya yang rusak meningkatkan risiko
sengatan listrik.

u Konektor adaptor daya harus pas dengan stopkontak. Steker tidak boleh diubah
dengan cara apa pun.  Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai
mengurangi risiko tersengat listrik.

u Jauhkan kabel adaptor daya dari panas, minyak, tepi tajam, atau komponen
bergerak. Kabel yang rusak meningkatkan risiko terjadinya sengatan listrik.
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u Hindari kontak badan dengan permukaan yang terhubung dengan sistem
grounding, seperti pipa, radiator, kompor, dan lemari es.  Terdapat peningkatan
risiko terjadinya sengatan listrik jika badan Anda terhubung dengan sistem grounding.

Spesifikasi produk dan performa
Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam
menjalankan petunjuk keselamatan dan petunjuk
penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran, dan/atau luka-luka yang berat.

Untuk informasi tambahan, pindai kode QR atau kunjungi petunjuk
pengoperasian online: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AG0T

Pastikan semua isi petunjuk pengoperasian online juga dapat diunduh dalam format PDF.
Untuk itu, klik tombol  pada petunjuk pengoperasian online.

Tujuan penggunaan
Obeng
Perkakas listrik ini cocok untuk memasang dan melepas sekrup dan baut.

Ilustrasi komponen
Penomoran komponen yang ditampilkan mengacu pada ilustrasi perkakas listrik dalam
gambar.

(1) Mata obengA)

(2) Dudukan perkakas
(3) Selongsong pengunci
(4) Selektor untuk pemilihan awal torsi
(5) Tombol on/off
(6) Switch arah putaran
(7) Soket USB
(8) Penutup kompartemen baterai
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(9) Gagang (permukaan genggam berisolator)
(10) Lampu kerja
(11) Baterai
(12) Dudukan bit universalA)

A) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman standar.

Baterai
u Geser switch arah putaran ke posisi tengah sebelum memulai pekerjaan dengan

perkakas listrik (misalnya perawatan, penggantian alat, dll.) serta saat
mengangkut dan menyimpan. Terdapat risiko cedera apabila tombol on/off ditekan
secara tidak sengaja.

Ketentuan adaptor daya
Tegangan pengisian daya V 5,0
Arus pengisian daya yang direkomendasikan A 1,0
Suhu sekitar yang direkomendasikan saat pengisian
daya

°C 5 … 45

Mengisi daya baterai
u Perhatikan tegangan listrik! Tegangan pada sumber listrik harus sesuai dengan

informasi yang tercantum pada label tipe adaptor daya.
u Lihat petunjuk pengoperasian untuk adaptor daya.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang optimal
Simpan perkakas listrik hanya pada rentang suhu antara –20 °C hingga 50 °C. Jangan
membiarkan perkakas listrik berada di dalam mobil, misalnya selama musim panas.
Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan setelah pengisian daya
menunjukkan bahwa baterai telah aus dan perlu diganti Mengganti baterai.
Perhatikan petunjuk mengenai pembuangan baterai.

Menghidupkan/mematikan
Terdapat 2 cara untuk menghidupkan perkakas listrik.
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Menghidupkan dengan menekan poros
Untuk menghidupkan perangkat, berikan tekanan pada poros dan pertahankan
tekanan tersebut.

Lampu kerja menyala selama 10 detik.
Untuk mematikan perangkat, lepaskan tekanan pada poros.

Menghidupkan melalui tombol on/off
Untuk menghidupkan perangkat, tekan tombol on/off (5), lalu tekan dan tahan tombol
on/off (5).

Lampu kerja menyala selama 10 detik.
Untuk mematikan perangkat, lepaskan tombol on/off (5).

Perawatan dan pembersihan
u Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu dibersihkan agar perkakas

dapat digunakan dengan baik dan aman.

Mengganti baterai
Ganti baterai jika waktu pengoperasian berkurang secara signifikan setelah pengisian
daya baterai.
Tekan tutupnya di kedua sisi (8), lalu tarik hingga terlepas. Lepaskan baterai (11) dari
dudukan baterai.
Pasang baterai baru (11) ke dalam dudukan baterai. Hanya gunakan baterai Li-ion
dari Bosch.
Baterai baru tersedia sebagai suku cadang dari Bosch, melalui
www.boschtoolservice.com.
Pasang penutup (8). Pastikan penutupnya terkunci dengan benar di kedua sisinya. (lihat
Gbr. A, Halaman 4)

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Indonesia
Tel.: (021) 3005 5800
Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan garansi kami dapat ditemukan di
halaman terakhir.
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Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku cadang, selalu sebutkan
nomor model yang terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe produk.

Cara membuang
Jangan membuang perkakas listrik, aki/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Baterai:
Baterai terintegrasi harus dibuang secara terpisah dari perkakas listrik. Biarkan perkakas
listrik tetap hidup hingga baterai sepenuhnya habis. Lepaskan baterai dari perkakas listrik
seperti yang dijelaskan dalam Bab Mengganti baterai. Buang baterai yang telah dilepas
sesuai dengan peraturan dan pedoman yang berlaku.

Bản gốc hướng dẫn sử dụng

Tiếng Việt

Hướng dẫn an toàn

Hướng dẫn an toàn chung cho dụng cụ điện
CẢNH BÁO Hãy đọc toàn bộ các cảnh báo an toàn, hướng dẫn,

hình ảnh và thông số kỹ thuật được cung cấp cho
dụng cụ điện cầm tay này.  Không tuân thủ mọi hướng dẫn được liệt kê
dưới đây có thể bị điện giật, gây cháy và /hay bị thương tật nghiêm trọng.
Hãy giữ tất cả tài liệu về cảnh báo và hướng dẫn để tham khảo về sau.
Thuật ngữ "dụng cụ điện cầm tay" trong phần cảnh báo là đề cập đến sự sử
dụng dụng cụ điện cầm tay của bạn, loại sử dụng điện nguồn (có dây cắm
điện) hay vận hành bằng pin (không dây cắm điện).

Khu vực làm việc an toàn
u Giữ nơi làm việc sạch và đủ ánh sáng. Nơi làm việc bừa bộn và tối tăm

dễ gây ra tai nạn.
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u Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong môi trường dễ gây nổ,
chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ cháy, khí đốt hay rác. Dụng cụ
điện cầm tay tạo ra các tia lửa nên có thể làm rác bén cháy hay bốc khói.

u Không để trẻ em hay người đến xem đứng gần khi vận hành dụng cụ
điện cầm tay.  Sự phân tâm có thể gây ra sự mất điều khiển.

An toàn về điện
u Không được để dụng cụ điện cầm tay ngoài mưa hay ở tình trạng ẩm

ướt.  Nước vào máy sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

An toàn cá nhân
u Hãy tỉnh táo, biết rõ mình đang làm gì và hãy sử dụng ý thức khi vận

hành dụng cụ điện cầm tay.  Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay
khi đang mệt mỏi hay đang bị tác động do chất gây nghiện, rượu hay
dược phẩm gây ra. Một thoáng mất tập trung khi đang vận hành dụng cụ
điện cầm tay có thể gây thương tích nghiêm trọng cho bản thân.

u Sử dụng trang bị bảo hộ cá nhân.  Luôn luôn đeo kính bảo vệ mắt. 
Trang bị bảo hộ như khẩu trang, giày chống trợt, nón bảo hộ, hay dụng cụ
bảo vệ tai khi được sử dụng đúng nơi đúng chỗ sẽ làm giảm nguy cơ
thương tật cho bản thân.

u Phòng tránh máy khởi động bất ngờ.  Bảo đảm công tắc máy ở vị trí
tắt trước khi cắm vào nguồn điện và/hay lắp pin vào, khi nhấc máy
lên hay khi mang xách máy.  Ngáng ngón tay vào công tắc máy để xách
hay kích hoạt dụng cụ điện cầm tay khi công tắc ở vị trí mở dễ dẫn đến tai
nạn.

u Lấy mọi chìa hay khóa điều chỉnh ra trước khi mở điện dụng cụ điện
cầm tay.  Khóa hay chìa còn gắn dính vào bộ phận quay của dụng cụ
điện cầm tay có thể gây thương tích cho bản thân.

u Không rướn người.  Luôn luôn giữ tư thế đứng thích hợp và thăng
bằng.  Điều này tạo cho việc điều khiển dụng cụ điện cầm tay tốt hơn
trong mọi tình huống bất ngờ.

u Trang phục thích hợp.  Không mặc quần áo rộng lùng thùng hay
mang trang sức.  Giữ tóc và quần áo xa khỏi các bộ phận chuyển
động. Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hay tóc dài có thể bị cuốn
vào các bộ phận chuyển động.

u Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi và các phụ kiện khác,
bảo đảm các thiết bị này được nối và sử dụng tốt.  Việc sử dụng các
thiết bị gom hút bụi có thể làm giảm các độc hại liên quan đến bụi gây ra.
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u Không để thói quen do sử dụng thường xuyên dụng cụ khiến bạn
trở nên chủ quan và bỏ qua các quy định an toàn dụng cụ. Một hành
vi bất cẩn có thể gây ra thương tích nghiêm trọng chỉ trong tíc tắc.

Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay
u Không được ép máy.  Sử dụng dụng cụ điện cầm tay đúng loại theo

đúng ứng dụng của bạn.  Dụng cụ điện cầm tay đúng chức năng sẽ làm
việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiến độ mà máy được thiết kế.

u Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu như công tắc không tắt và
mở được.  Bất kỳ dụng cụ điện cầm tay nào mà không thể điều khiển
được bằng công tắc là nguy hiểm và phải được sửa chữa.

u Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hay pin ra khỏi dụng cụ điện
cầm tay nếu có thể tháo được, trước khi tiến hành bất kỳ điều chỉnh
nào, thay phụ kiện, hay cất dụng cụ điện cầm tay. Các biện pháp
ngăn ngừa như vậy làm giảm nguy cơ dụng cụ điện cầm tay khởi động bất
ngờ.

u Cất giữ dụng cụ điện cầm tay không dùng tới nơi trẻ em không lấy
được và không cho người chưa từng biết dụng cụ điện cầm tay hay
các hướng dẫn này sử dụng dụng cụ điện cầm tay.  Dụng cụ điện cầm
tay nguy hiểm khi ở trong tay người chưa được chỉ cách sử dụng.

u Bảo quản dụng cụ điện cầm tay và các phụ kiện.  Kiểm tra xem các
bộ phận chuyển động có bị sai lệch hay kẹt, các bộ phận bị rạn nứt
và các tình trạng khác có thể ảnh hưởng đến sự vận hành của máy. 
Nếu bị hư hỏng, phải sửa chữa máy trước khi sử dụng. Nhiều tai nạn
xảy ra do bảo quản dụng cụ điện cầm tay tồi.

u Giữ các dụng cụ cắt bén và sạch.  Bảo quản đúng cách các dụng cụ
cắt có cạnh cắt bén làm giảm khả năng bị kẹt và dễ điều khiển hơn.

u Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, phụ kiện, đầu cài v. v., đúng theo
các chỉ dẫn này, hãy lưu ý đến điều kiện làm việc và công việc phải
thực hiện.  Sự sử dụng dụng cụ điện cầm tay khác với mục đích thiết kế
có thể tạo nên tình huống nguy hiểm.

u Giữ tay cầm và bề mặt nắm luôn khô ráo, sạch sẽ và không dính dầu
mỡ.  Tay cầm và bề mặt nắm trơn trượt không đem lại thao tác an toàn và
kiểm soát dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
u Chỉ được sạc pin lại với bộ nạp điện do nhà sản suất chỉ định.  Bộ

nạp điện thích hợp cho một loại pin có thể gây nguy cơ cháy khi sử dụng
cho một loại pin khác.
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u Chỉ sử dụng dụng cụ điện cầm tay với loại pin được thiết kế đặt biệt
dành riêng cho máy.  Sử dụng bất cứ loại pin khác có thể dẫn đến
thương tật hay cháy.

u Khi không sử dụng pin, để cách xa các vật bằng kim loại như kẹp
giấy, tiền xu, chìa khoá, đinh, ốc vít hay các đồ vật kim loại nhỏ
khác, thứ có thể tạo sự nối tiếp từ một đầu cực với một đầu cực
khác.  Sự chập mạch của các đầu cực với nhau có thể gây bỏng hay
cháy.

u Bảo quản ở tình trạng tồi, dung dịch từ pin có thể tứa ra; tránh tiếp
xúc.  Nếu vô tình chạm phải, hãy xối nước để rửa.  Nếu dung dịch
vào mắt, cần thêm sự hỗ trợ của y tế. Dung dịch tiết ra từ pin có thể
gây ngứa hay bỏng.

u Không được sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ đã bị hư hại hoặc bị thay
đổi.  Pin hỏng hoặc bị thay đổi có thể gây ra những tác động không lường
trước được như cháy nổ hoặc nguy cơ thương tích.

u Không đặt bộ pin hoặc dụng cụ ở gần lửa hoặc nơi quá nhiệt. Tiếp
xúc với lửa hoặc nhiệt độ cao trên 130 °C có thể gây nổ.

u Tuân thủ tất cả các hướng dẫn nạp và không nạp bộ pin hay dụng cụ
ở bên ngoài phạm vi nhiệt độ đã được quy định trong các hướng
dẫn. Nạp không đúng cách hoặc ở nhiệt độ ngoài phạm vi nạp đã quy
định có thể làm hư hại pin và gia tăng nguy cơ cháy.

Bảo dưỡng
u Đưa dụng cụ điện cầm tay của bạn đến thợ chuyên môn để bảo

dưỡng, chỉ sử dụng phụ tùng đúng chủng loại để thay. Điều này sẽ
đảm bảo sự an toàn của máy được giữ nguyên.

u Không bao giờ sửa chữa các bộ pin đã hư hại.  Chỉ cho phép nhà sản
xuất hoặc các nhà cung cấp dịch vụ có ủy quyền thực hiện dịch vụ sửa
chữa cho các bộ pin.

Các hướng dẫn an toàn cho tua-vít
u Chỉ cầm dụng cụ điện tại các bề mặt cầm nắm có cách điện, khi thực

hiện một thao tác tại vị trí mà dụng cụ kẹp có thể tiếp xúc với dây
điện ngầm. Dụng cụ kẹp tiếp xúc với dây có điện có thể làm cho các
phần kim loại hở của dụng cụ điện cầm tay có điện và có thể gây ra điện
giật cho người vận hành.

u Dùng thiết bị dò tìm thích hợp để xác định nếu có các công trình
công cộng lắp đặt ngầm trong khu vực làm việc hay liên hệ với Cty
công trình công cộng địa phương để nhờ hỗ trợ. Đụng chạm đường
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dẫn điện có thể gây ra hỏa hoạn và điện giật. Làm hư hại đường dẫn khí
ga có thể gây nổ. Làm thủng ống dẫn nước có thể làm hư hại tài sản hay
có thể gây ra điện giật.

u Giữ chặt dụng cụ điện. Khi siết chặt và nới lỏng các vít, những mô-men
phản ứng cao có thể xuất hiện trong thời gian ngắn.

u Trước khi thực hiện bất kỳ công việc nào trên dụng cụ điện (ví dụ:
bảo dưỡng, thay dụng cụ, v.v.) và khi vận chuyển và cất giữ, hãy
đưa công tắc hướng xoay về vị trí giữa. Có nguy cơ bị thương nếu vô ý
nhấn nút bật/tắt.

u Kẹp chặt vật gia công. Vật gia công được kẹp bằng một thiết bị kẹp hay
bằng êtô thì vững chắc hơn giữ bằng tay.

u Luôn luôn đợi cho máy hoàn toàn ngừng hẳn trước khi đặt xuống.
Dụng cụ lắp vào máy có thể bị kẹp chặt dẫn đến việc dụng cụ điện cầm
tay bị mất điều khiển.

u Trong trường hợp pin bị hỏng hay sử dụng sai cách, hơi nước có thể
bốc ra. Pin có thể cháy hoặc nổ. Hãy làm cho thông thoáng khí và trong
trường hợp bị đau phải nhờ y tế chữa trị. Hơi nước có thể gây ngứa hệ hô
hấp.

u Không thay đổi và mở pin. Nguy cơ bị chập mạch.
u Pin có thể bị hư hại bởi các vật dụng nhọn như đinh hay tuốc-nơ-vít

hoặc bởi các tác động lực từ bên ngoài. Nó có thể dẫn tới đoản mạch
nội bộ và làm pin bị cháy, bốc khói, phát nổ hoặc quá nóng.

Bảo vệ dụng cụ điện cầm tay không để
bị làm nóng, ví dụ, chống để lâu dài
dưới ánh nắng gay gắt, lửa, nước, và sự
ẩm ướt. Sự nguy hiểm của nổ.

Hướng dẫn an toàn cho phích cắm điện tiếp hợp
Chỉ sử dụng bộ nguồn phích cắm cách điện có biểu tượng bên
cạnh và được chứng nhận theo EN 61558/IEC 61558 và đáp
ứng các yêu cầu về điện áp cực thấp an toàn (SELV) để sạc
sản phẩm của bạn. Nếu không sẽ có nguy cơ xảy ra hỏa hoạn
hoặc nguy cơ bị điện giật.

u Không được để phích cắm điện tiếp hợp ngoài mưa hay ở tình trạng
ẩm ướt. Nước xâm nhập vào phích cắm điện tiếp hợp sẽ làm tăng nguy
cơ điện giật.
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u Giữ sạch phích cắm điện tiếp hợp. Có nguy cơ điện giật nếu bị bẩn.
u Vui lòng kiểm tra trước khi sử dụng bộ nguồn phích cắm. Không

được sử dụng bộ nguồn phích cắm, nếu bạn phát hiện có hư hỏng. 
Bộ nguồn phích cắm bị hỏng làm tăng nguy cơ bị điện giật.

u Phích cắm nối của bộ nguồn phích cắm phải khớp với ổ cắm. Không
bao giờ được thay đổi phích cắm dưới mọi hình thức.  Phích cắm
nguyên bản và ổ cắm đúng loại sẽ làm giảm nguy cơ bị điện giật.

u Giữ cho dây cáp của bộ nguồn phích cắm tránh xa nguồn nhiệt, dầu,
các cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển động. Dây dẫn bị hỏng làm
tăng nguy cơ bị điện giật.

u Tránh không để thân thể tiếp xúc với đất hay các vật có bề mặt tiếp
đất như đường ống, lò sưởi, hàng rào và tủ lạnh.  Có nhiều nguy cơ bị
điện giật hơn nếu cơ thể bạn bị tiếp hay nối đất.

Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính Kỹ Thuật
Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn và mọi
hướng dẫn. Không tuân thủ mọi cảnh báo
và hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể
bị điện giật, gây cháy và / hay bị thương tật
nghiêm trọng.

Để biết thêm thông tin, hãy quét mã QR hoặc truy cập hướng dẫn sử
dụng trực tuyến: https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AG0T

Xin lưu ý rằng tất cả nội dung của hướng dẫn vận hành trực tuyến cũng có
thể được tải xuống dưới dạng PDF. Muốn vậy, hãy nhấp vào nút  trong
hướng dẫn vận hành trực tuyến.

Sử dụng đúng cách
Chìa vặn vít
Máy được thiết kế để tháo hoặc bắt vít.
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Các bộ phận được minh họa
Sự đánh số các biểu trưng của sản phẩm là để tham khảo hình minh họa
dụng cụ điện trong hình minh họa.

(1) Đầu chìa vặn vítA)

(2) Phần lắp dụng cụ
(3) Vòng khóa
(4) Vòng điều chỉnh chọn trước mô-men xoắn
(5) Công tắc Bật/Tắt
(6) Gạc vặn chuyển đổi chiều quay
(7) Giắc nối USB
(8) Nắp ngăn pin
(9) Tay nắm (bề mặt nắm cách điện)
(10) Đèn làm việc
(11) Pin
(12) Ống cặp mũi khoan vạn năngA)

A) Phụ kiện này không thuộc phạm vi giao hàng tiêu chuẩn.

Pin
u Trước khi thực hiện bất kỳ công việc nào trên dụng cụ điện (ví dụ:

bảo dưỡng, thay dụng cụ, v.v.) và khi vận chuyển và cất giữ, hãy
đưa công tắc hướng xoay về vị trí giữa. Có nguy cơ bị thương nếu vô ý
nhấn nút bật/tắt.

Yêu cầu về bộ nguồn phích cắm
Điện áp sạc V 5,0
dòng điện được khuyến nghị A 1,0
Nhiệt độ môi trường được khuyến nghị khi sạc °C 5 … 45

Sạc pin
u Tuân thủ theo đúng điện thế! Điện thế nguồn phải đúng với điện thế đã

ghi rõ trên nhãn thông số của phích cắm điện tiếp hợp.
u Tuân thủ hướng dẫn vận hành của phích cắm điện tiếp hợp.
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Các Khuyến Nghị về Cách Bảo Dưỡng Tốt Nhất cho
Pin
Chỉ bảo quản dụng cụ điện trong tầm nhiệt độ nằm từ –20 °C đến 50 °C.
Không để dụng cụ điện trong ô tô vào mùa hè.
Sự giảm sút đáng kể thời gian hoạt động sau khi nạp điện chỉ rõ rằng pin
hợp khối đã hết công dụng và phải được thay Thay pin.
Qui trình hoạt động được chia ra làm hai giai đoạn.

Bật Mở và Tắt
Có 2 cách để bật dụng cụ điện.

Bật máy bằng cách nhấn vào trục chính
Để bật thiết bị, hãy tạo áp suất lên trục và giữ áp suất thẳng đứng.

Đèn làm việc sáng trong 10 giây.
Để tắt máy, hãy loại bỏ áp lực ra khỏi trục chính.

Bật bằng công tắc bật/tắt
Để bật thiết bị, nhấn công tắc bật/tắt (5) và giữ công tắc bật/tắt (5).

Đèn làm việc sáng trong 10 giây.
Để tắt thiết bị, hãy nhả công tắc bật/tắt (5).

Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
u Để được an toàn và máy hoạt động đúng chức năng, luôn luôn giữ

máy và các khe thông gió được sạch.

Thay pin
Thay pin nếu thời gian hoạt động giảm đáng kể sau khi sạc.
Nhấn vào nắp (8) ở cả hai bên và kéo ra. Hãy kéo pin (11) ra khỏi ngăn pin.
Đặt pin mới (11) vào ngăn pin. Chỉ sử dụng pin lion Bosch.
Bạn có thể nhận pin mới như một phụ kiện thay thế Bosch tại
www.boschtoolservice.com.
Đặt nắp (8) lên. Hãy đảm bảo nắp khóa chặt ở cả hai bên (xem Hình minh
họa . A, Trang 4)
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Dịch vụ hỗ trợ khách hàng và tư vấn sử dụng
Việt Nam
Hotline: 1900 9988 50
Bạn có thể tìm liên kết đến địa chỉ dịch vụ và điều kiện bảo hành của chúng
tôi ở trang cuối.
Trong tất cả các phản hồi và đơn đặt phụ tùng, xin vui lòng luôn luôn nhập
số hàng hóa 10 chữ số theo nhãn của hàng hóa.

Sự thải bỏ
Bạn không được ném dụng cụ điện và pin vào thùng rác gia đình!

Pin/ắc quy:
Pin tích hợp phải được xử lý riêng, tách biệt khỏi dụng cụ điện. Giữ cho dụng
cụ điện ở trạng thái bật cho đến khi pin hoàn toàn cạn. Lấy pin ra khỏi dụng
cụ điện, theo hướng dẫn trong chương Thay pin. Xử lý pin đã tháo ra theo
các quy định và chỉ thị hiện hành.
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دليل التشغيل الأصلي

عربي
إرشادات الأمان

الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
اطلع على كافة تحذيرات الأمان والتعليمات والصورتحذير

والمواصفات المرفقة بالعدة الكهربائية.  عدم اتباع
التعليمات الواردة أدناه قد يؤدي إلی حدوث صدمة كهربائية، إلی نشوب

حريق و/أو الإصابة بجروح خطيرة.
احتفظ بجميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات للمستقبل.

يقصد بمصطلح «العدة الكهربائية» المستخدم في الملاحظات التحذيرية، العدد
الكهربائية الموصولة بالشبكة الكهربائية (بواسطة كابل الشبكة الكهربائية)

وأيضاً العدد الكهربائية المزودة بمركم (دون كابل الشبكة الكهربائية).

الأمان بمكان الشغل
tحافظ علی نظافة مكان شغلك وإضاءته بشكل جيد. الفوضی في مكان

الشغل ونطاقات العمل غير المضاءة قد تؤدي إلی وقوع الحوادث.
tلا تشتغل بالعدة الكهربائية في نطاق معرض لخطر الانفجار مثل

الأماكن التي تتوفر فيه السوائل أو الغازات أو الأغبرة القابلة
للاشتعال. العدد الكهربائية تولد شررا قد يتطاير، فيشعل الأغبرة والأبخرة.

tحافظ علی بقاء الأطفال وغيرهم من الأشخاص بعيدا عندما تستعمل
العدة الكهربائية.  تشتيت الانتباه قد يتسبب في فقدان السيطرة علی

الجهاز.

الأمان الكهربائي
tأبعد العدة الكهربائية عن الأمطار أو الرطوبة.  يزداد خطر الصدمات

الكهربائية إن تسرب الماء إلی داخل العدة الكهربائية.

أمان الأشخاص
tكن يقظا وانتبه إلی ما تفعله واستخدم العدة الكهربائية بتعقل.  لا

تستخدم عدة كهربائية عندما تكون متعبا أو عندما تكون تحت تأثير
المخدرات أو الكحول أو الأدوية. عدم الانتباه للحظة واحدة عند

استخدام العدة الكهربائية قد يؤدي إلی إصابات خطيرة.
t .قم لارتداء تجهيزات الحماية الشخصية.  وارتد دائما نظارات واقية

يحد ارتداء تجهيزات الحماية الشخصية، كقناع الوقاية من الغبار وأحذية
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الأمان الواقية من الانزلاق والخوذ أو واقية الأذنين، حسب ظروف استعمال
العدة الكهربائية، من خطر الإصابة بجروح.

tتجنب التشغيل بشكل غير مقصود.  تأكد من كون العدة الكهربائية
مطفأة قبل توصيلها بالتيار الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها أو

حملها.  إن كنت تضع إصبعك علی المفتاح أثناء حمل العدة الكهربائية أو إن
وصلت الجهاز بالشبكة الكهربائية بينما لامفتاح على وضع التشغيل، قد يؤدي

إلی وقوع الحوادث.
tانزع أداة الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل العدة الكهربائية.  قد

تؤدي الأداةة أو المفتاح المتواجد في جزء دوار من الجهاز إلی الإصابة
بجروح.

tتجنب أوضاع الجسم غير الطبيعية.  قف بأمان وحافظ علی توازنك
دائما.  سيسمح لك ذلك بالتحكم في الجهاز بشكل أفضل في المواقف

الغير متوقعة.
tقم بارتداء ثياب مناسبة.  لا ترتد الثياب الفضفاضة أو الحلی.  احرص

على إبقاء الشعر والملابس بعيدا عن الأجزاء المتحركة. قد تتشابك
الثياب الفضفاضة والحلی والشعر الطويل بالأجزاء المتحركة.

tإن جاز تركيب تجهيزات شفط وتجميع الغبار، فتأكد من أنها موصولة
وبأنه يتمّ استخدامها بشكل سليم.  قد يقلل استخدام تجهيزات لشفط

الغبار من المخاطر الناتجة عن الغبار.
tلا تستخدم العدة الكهربائية بلا مبالاة وتتجاهل قواعد الأمان الخاصة

بها نتيجة لتعودك على استخدام العدة الكهربائية وكثرة استخدامها.
فقد يتسبب الاستخدام دون حرص في حدوث إصابة بالغة تحدث في أجزاء

من الثانية.

حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
tلا تفرط بتحميل الجهاز.  استخدم لتنفيذ أشغالك العدة الكهربائية

المخصصة لذلك.  إنك تعمل بشكل أفضل وأكثر أماناً بواسطة العدة
الكهربائية الملائمة في مجال الأداء المذكور.

tلا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح تشغيلها تالف.  العدة
الكهربائية التي لم يعد من الممكن التحكم بها عن طريق مفتاح التشغيل

والإطفاء تعتبر خطيرة ويجب أن يتم إصلاحها.
t،اسحب القابس من المقبس و/أو اخلع المركم، إذا كان قابلا للخلع

قبل ضبط الجهاز وقبل استبدال الملحقات أو قبل تخزين الجهاز. تمنع
هذه الإجراءات وقائية تشغيل العدة الكهربائية بشكل غير مقصود.

tاحتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتمّ استخدامها بعيدا عن متناول
الأطفال. لا تسمح باستخدام العدة الكهربائية لمن لا خبرة له بها أو
لمن لم يقرأ تلك التعليمات.  العدد الكهربائية خطيرة إن تمّ استخدامها

من قبل أشخاص دون خبرة.
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tاعتن بالعدة الكهربائية والملحقات بشكل جيد.  تأكد أن أجزاء الجهاز
المتحركة مركبة بشكل سليم وغير مستعصية عن الحركة، وتفحص ما

إن كانت هناك أجزاء مكسورة أو في حالة تؤثر علی سلامة أداء العدة
الكهربائية.  ينبغي إصلاح هذه الأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل

الجهاز. الكثير من الحوادث مصدرها العدد الكهربائية التي تتم صيانتها
بشكل رديء.

tاحرص علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة.  إن عدد القطع ذات حواف
القطع الحادة التي تمّ صيانتها بعناية تتكلب بشكل أقل ويمكن توجيهها

بشكل أيسر.
tاستخدم العدد الكهربائية والتوابع وريش الشغل إلخ. وفقا لهذه

التعليمات. تراعی أثناء ذلك ظروف الشغل والعمل المراد تنفيذه. 
استخدام العدد الكهربائية لغير الأشغال المخصصة لأجلها قد يؤدي إلی

حدوث الحالات الخطيرة.
tاحرص على إبقاء المقابض وأسطح المسك جافة ونظيفة وخالية من

الزيوت والشحوم.  المقابض وأسطح المسك الزلقة لا تتيح التشغيل
والتحكم الآمن في العدة في المواقف غير المتوقعة.

حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
tاشحن المراكم فقط في أجهزة الشحن التي ينُصح باستخدامها من

طرف المنتج.  قد يتسبب جهاز الشحن المخصصة لنوع معين من المراكم في
خطر الحريق إن تمّ استخدامه مع نوع آخر من المراكم.

t .استخدم العدد الكهربائية فقط مع المراكم المصممة لهذا الغرض
قد يؤدي استخدام المراكم الأخری إلی إصابات وإلی خطر نشوب الحرائق.

tحافظ علی إبعاد المركم الذي لا يتمّ استعماله عن مشابك الورق
وقطع النقود المعدنية والمفاتيح والمسامير واللوالب أو غيرها من

الأغراض المعدنية الصغيرة التي قد تقوم بتوصيل الملامسين
ببعضهما البعض.  قد يؤدي تقصير الدارة الكهربائية بين ملامسي المركم

إلی الاحتراق أو إلی اندلاع النار.
tقد يتسرب السائل من المركم في حالة سوء الاستعمال. تجنب

ملامسته.  اشطفه بالماء في حال ملامسته بشكل غير مقصود.  إن
وصل السائل إلی العينين، فراجع الطبيب إضافة إلی ذلك. قد يؤدي

سائل المركم المتسرب إلی تهيج البشرة أو إلی الاحتراق.
tلا تستخدم عدة أو مركم تعرضا لأضرار أو للتعديل.  البطاريات

المتعرضة لأضرار أو لتعديلات قد ينتج عنها أشياء لا يمكن التننبؤ بها، قد
تسبب نشوب حريق أو حدوث انفجار أو إصابات.

tلا تعرض المركم أو العدة للهب أو لدرجة حرارة زائدة. التعرض للهب
أو لدرجة حرارة أعلى من 130 °م قد يتسبب في انفجار.

tاتبع تعليمات الشحن ولا تقم بشحن المركم أو العدة خارج نطاق
درجة الحرارة المحدد في التعليمات. الشحن بشكل غير صحيح أو في
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درجات حرارة خارج النطاق المحدد قد يعرض المركم لأضرار ويزيد من مخاطر
الحريق.

الخدمة
tاحرص على إصلاح عدتك الكهربائية فقط بواسطة العمال المتخصصين

وباستعمال قطع الغيار الأصلية فقط. يضمن ذلك المحافظة علی أمان
الجهاز.

tلا تقم بإجراء أعمال خدمة على المراكم التالفة.  أعمال الخدمة على
المراكم يجب أن تقوم بها الجهة الصانعة فقط أو مقدم الخدمة المعتمد.

تعليمات الأمان لمفكات اللوالب
tأمسك العدة الكهربائية من أسطح المسك المعزولة عند القيام

بأعمال قد يترتب عليها ملامسة أداة الربط لأسلاك كهربائية غير
ظاهرة. قد يتسبب تلامس أداة الربط مع سلك «مكهرب» في مرور التيار في

الأجزاء المعدنية من العدة وجعلها مكهربة مما قد يصيب المشغل بصدمة
كهربائية.

t،استخدم أجهزة تنقيب ملائمة للعثور علی خطوط الامداد غير الظاهرة
أو استعن بشركة الامداد المحلية. ملامسة الخطوط الكهربائية قد تؤدي
إلی اندلاع النار وإلی الصدمات الكهربائية. حدوث أضرار بخط الغاز قد يؤدي

إلی حدوث انفجارات. اختراق خط الماء يتسبب في وقوع أضرار مادية.
tأمسك بالعدة الكهربائية بإحكام. قد تتشكل عزوم رد فعل عالية لوهلة

قصيرة عند إحكام شد وحلّ اللوالب.
tاضبط مفتاح تحويل اتجاه الدوران على الوضع الأوسط عند إجراء أية

أعمال على العدة الكهربائية (مثل الصيانة، تغيير الأدوات وما شابه)
وعند نقله وتخزينه. هناك خطر إصابة بجروح عند الضغط علی مفتاح

التشغيل والإطفاء بشكل غير مقصود.
tاحرص على تأمين قطعة الشغل. قطعة الشغل المثبتة بواسطة تجهيزة

شدّ أو بواسطة الملزمة مثبتة بأمان أكبر مما لو تم الإمساك بها بواسطة
يدك.

tانتظر إلی أن تتوقف العدة الكهربائية عن الحركة قبل أن تضعها
جانباً. قد تتكلب عدة الشغل فتؤدي إلی فقدان السيطرة علی العدة

الكهربائية.
t.قد تنطلق أبخرة عند تلف المركم واستخدامه بطريقة غير ملائمة

يمكن أن يحترق المركم أو يتعرض للانفجار. أمن توفر الهواء النقي
وراجع الطبيب إن شعرت بشكوى. قد تهيج هذه الأبخرة المجاري التنفسية.

t.لا تقم بتعديل المركم أو فتحه. يتشكل خطر حدوث قفلة كهربائية
tيمكن أن يتعرض المركم لأضرار من خلال الأشياء المدببة مثل

المسامير والمفكات أو من خلال تأثير القوى الخارجية. وقد يؤدي هذا
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إلى تقصير الدائرة الكهربائية الداخلية واحتراق المركم أوخروج الأدخنة منه
أو انفجاره وتعرضه لسخونة مفرطة.

قم بحماية العدة الكهربائية من
السخونة، وأيضا من التعرض المستمر

لأشعة الشمس مثلا، ومن النار، والماء،
والرطوبة. قد ينشأ خطر انفجار.

إرشادات الأمان للمهايئ الكهربائي القابسي
يرُجى استخدام وحدات تحويل القدرة بالقابس معزولة فقط

لشحن منتجكم، على أن تحمل الرمز الموضّح بجانب النص، وأن
تكون معتمَدة وفق المعيار EN 61558/IEC 61558، وأن تلبيّ

متطلبات الجهد المنخفض الآمن (SELV). وإلاّ فقد ينشأ خطر
نشوب حريق أو التعرضّ لصدمة كهربائية.

tأبعد وحدة تحويل القدرة بالقابس عن الأمطار أو الرطوبة. يزداد خطر
الصدمات الكهربائية إن تسرب الماء إلی داخل وحدة تحويل القدرة

بالقابس.
tحافظ على نظافة وحدة تحويل القدرة بالقابس. حيث يكون هناك خطر

حدوث صدمة كهربائية من جراء تعرضها للاتساخ.
tافحص وحدة تحويل القدرة بالقابس قبل كل استخدام. لا تستخدم

وحدة تحويل القدرة بالقابس إذا اكتشفت وجود أضرار بها.  تزيد
وحدات تحويل القدرة بالقابس التالفة من خطر التعرض لصدمة كهربائية.

tيجب أن يتناسب قابس التوصيل الخاص بوحدة تحويل القدرة
بالقابس مع المقبس. يجب عدم تعديل القابس بأي شكل من

الأشكال.  تقلل الوقابس غير المعدلة والمقابس الملائمة التي لم تتغير من
خطر حدوث صدمة كهربائية.

tاحفظ كابل وحدة تحويل القدرة بالقابس بعيدا عن الحرارة أو الزيت
أو الحواف الحادة أو أجزاء الجهاز المتحركة. يزيد الكابل التالف من خطر

التعرض لصدمة كهربائية.
tتجنب ملامسة جسمك للأسطح المؤرضة كالأنابيب والمبردات

والمواقد أو الثلاجات.  يزداد خطر الصدمات الكهربائية عندما يكون
جسمك مؤرض أو موصل بالأرضي.
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وصف المنتج والأداء
اقرأ جميع إرشادات الأمان والتعليمات.

إن ارتكاب الأخطاء عند تطبيق إرشادات
الأمان والتعليمات، قد يؤدي إلی حدوث

صدمات الكهربائية أو إلی نشوب الحرائق و/
أو الإصابة بجروح خطيرة.

دليل بزيارة تفضل أو  QR  لكود الضوئي بالمسح قم المعلومات من لمزيد
https://manuals.bosch-pt.com/ : الإنترنت عبر التشغيل

pn/160992AG0T

يرجى مراعاة أنه يمكن أيضًا تنزيل جميع محتويات دليل التشغيل المتاح عبر
 في دليل التشغيل المتاح الإنترنت بصيغة PDF. للقيام بذلك انقر على الزر 

عبر الإنترنت.

الاستعمال المطابق للتعليمات
المفك الآلي

لقد خصصت العدة الكهربائية لربط وفك اللوالب.

الأجزاء المصورة
تستند أرقام الأجزاء المصورة إلی صور العدة الكهربائية في الرسوم التخطيطية.

(1)(Aلقمة ربط لوالب
حاضن العدة(2)
جلبة إقفال(3)
طارة ضبط اختيار عزم الدوران مسبقًا(4)
مفتاح التشغيل والإطفاء(5)
مفتاح تحويل اتجاه الدوران(6)
(7)USB مقبس
غطاء درج المركم(8)
مقبض (موضع مسك معزول)(9)

مصباح العمل(10)
المركم(11)
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(12)(Aحامل لقم عام
(A.إن هذه التوابع ليست محتواة ضمن إطار التوريد الاعتيادي

المركم
tاضبط مفتاح تحويل اتجاه الدوران على الوضع الأوسط عند إجراء أية

أعمال على العدة الكهربائية (مثل الصيانة، تغيير الأدوات وما شابه)
وعند نقله وتخزينه. هناك خطر إصابة بجروح عند الضغط علی مفتاح

التشغيل والإطفاء بشكل غير مقصود.

متطلبات وحدة تحويل القدرة بالقابس
5,0فلطجهد الشحن

1,0أمبيرتيار الشحن الموصى به
5 … 45م°درجة الحرارة المحيطة الموصى بها عند الشحن

شحن المركم
tانتبه إلی جهد الشبكة الكهربائية! يجب أن يتطابق جهد منبع التيار مع

البيانات المذكورة علی لوحة صنع المهايئ الكهربائي القابسي.
t.يرجى مراعاة دليل تشغيل المهايئ الكهربائي القابسي

ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية
لا تقم بتخزين العدة الكهربائية إلا في نطاق درجة حرارة يقع بين –20 °م وحتی

50 °م. لا تترك العدة الكهربائية مثلا في السيارة في فصل الصيف.
إذا انخفضت فترة التشغيل بعد الشحن بدرجة كبيرة فهذا يعني أن المركم قد

استهلك وأنه يجب استبداله استبدال المركم.
تراعی الإرشادات بصدد التخلص من العدد.

التشغيل والإطفاء
هناك إمكانيتان لتشغيل العدة الكهربائية.

التشغيل بالضغط على محور الدوران
لتشغيل الجهاز، اضغط على محور الدوران واستمر في الحفاظ على الضغط.

بقى ضوء العمل مضاءً لمدة 10 ثوانٍ.
لإيقاف تشغيل الجهاز، أزل الضغط عن محور الدوران.
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التشغيل عن طريق مفتاح التشغيل والإطفاء
لتشغيل الجهاز اضغط على مفتاح التشغيل والإطفاء (5) واحتفظ بزر التشغيل

والإطفاء (5) مضغوطًا.
بقى ضوء العمل مضاءً لمدة 10 ثوانٍ.

لإيقاف الجهاز اترك مفتاح التشغيل والإطفاء (5).

الصيانة والتنظيف
tحافظ علی نظافة العدة الكهربائية وشقوق التهوية لكي تعمل

بشكل جيد وآمن.

استبدال المركم
قم باستبدال المركم إذا انخفض وقت التشغيل بشكل كبير بعد الشحن.

اضغط على جانبي الغطاء (8) واخلعه. اسحب المركم (11) من درج المركم.
قم بتركيب مركم جديد (11) في درج المركم. اقتصر على استخدام بطاريات

.Bosch أيونات الليثيوم
يمكنك الحصول على مراكم جديدها بوصفها قطع غيار Bosch من موقع

.www.boschtoolservice.com الإنترنت
,A ضع الغطاء (8) في مكانه. تأكّد من تثبيت الغطاء من الجانبين. (انظر صورة

الصفحة 4)

خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
المغرب

الهاتف: 212 5 29 31 43 27+
تجد الرابط إلى عناوين مراكز الخدمة الخاصة بنا وشروط الضمان في الصفحة

الأخيرة.
يلزم ذكر رقم الصنف ذو الخانات العشر وفقا للوحة صنع المنتج عند إرسال أية

استفسارات أو طلبيات قطع غيار.

التخلص من العدة الكهربائية
لا تلق العدد الكهربائية والمراكم/البطاريات ضمن النفايات المنزلية!
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المراكم/البطاريات:
يجب التخلص من المركم المدمج بشكل منفصل عن العدة الكهربائية. اترك

العدة الكهربائية قيد التشغيل حتى يفرغ المركم تمامًا. أخرج المركم من العدة
الكهربائية، كم هو مشروح في الفصل استبدال المركم. تخلص من المركم

المستخرج وفق القوانين واللوائح المعمول بها.
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Legal Information and Licenses
1- Open Source Components
1.1 - MindMotion MM32SPIN0230 DFP, v1.4.6 - BSD-3-Clause
Copyright (c) 2011-2025, Shanghai MindMotion Microelectronics Co., Limited. All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided
that the following conditions are met:
Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer.
Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the
following disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY,OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
1.2 - CMSIS, v1.5.7 - Apache-2.0
Copyright (c) 2010-2017 ARM Limited. All rights reserved.
SPDX-License-Identifier: Apache-2.0
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License. You may obtain a copy of the License at
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

2. Common Licenses
2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)
Apache-2.0
Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/
TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.
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"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.
"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by,
or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the
power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.
"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.
"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.
"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).
"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.
"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the
Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by
the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor
hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated
in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer
the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s) with the
Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated

Bosch Power Tools 1 609 92A G0P | (11.05.2026)



82 | Legal Information and Licenses

within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any
medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:
(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and
(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and
(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License.
You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks,
or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.
7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the
Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or
agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.
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9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof,
You may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You
may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor,
and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred
by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or
additional liability.
END OF TERMS AND CONDITIONS

3- WARRANTY DISCLAIMER
This product contains Open Source Software components which underlie Open Source Software Licenses.
Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses
that apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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